
PREDLOG ZAKONA O IZMENAMA I DOPUNAMA
ZAKONA O ZAŠTITI KONKURENCIJE
Član 1.

U Zakonu o zaštiti konkurencije („Službeni glasnik RS”, broj 51/09), član 15. menja se i glasi:

„Dominantan položaj ima učesnik na tržištu koji, zbog svoje tržišne snage, može da posluje na relevantnom tržištu u značajnoj meri nezavisno u odnosu na stvarne ili potencijalne konkurente, kupce, dobavljače ili potrošače.

Tržišna snaga učesnika na tržištu se utvrđuje u odnosu na relevantne ekonomske i druge pokazatelje, a naročito:

1) strukturu relevantnog tržišta;
2) tržišni udeo učesnika na tržištu čiji se dominantni položaj utvrđuje, naročito ako je veći od 40% na utvrđenom relevantnom tržištu;
3) stvarne i potencijalne konkurente;
4) ekonomsku i finansijsku snagu;
5) stepen vertikalne integrisanosti;
6) prednosti u pristupu tržištima snabdevanja i distribucije; 
7) pravne ili činjenične  prepreke za pristup drugih učesnika tržištu;
8) snagu kupca;
9) tehnološke prednosti, prava intelektualne svojine.

Dva ili više pravno nezavisna učesnika na tržištu mogu da imaju dominantan položaj ako su povezani ekonomskim vezama tako da na relevantnom tržištu zajednički nastupaju ili deluju kao jedan učesnik (kolektivna dominacija).

Teret dokazivanja dominantnog položaja na utvrđenom relevantnom tržištu je na Komisiji.”

Član 2.

U članu 17. stav 1. tačka 2) menja se i glasi:


„2) sticanja od strane jednog ili više učesnika na tržištu, neposredne ili posredne kontrole u smislu člana 5. stav 2. ovog zakona nad drugim učesnikom na tržištu ili više učesnika na tržištu, ili delom, odnosno delovima drugih učesnika na tržištu.”

Član 3.


U članu 23. posle stava 1. dodaje se novi stav 2. koji glasi:


„U sastavu Saveta, uključujući i predsednika Komisije, moraju biti zastupljeni stručnjaci iz obe relevantne oblasti iz stava 1. ovog člana, sa najmanje dva predstavnika.”

Dosadašnji stav 4. koji postaje stav 5. menja se i glasi:


„Za predsednika Komisije, odnosno članove Saveta, izabrani su kandidati koji dobiju najviše glasova na svakoj listi, odnosno prvi naredni kandidat ili kandidati na listi za članove Saveta odgovarajuće struke do ispunjenja uslova iz stava 2. ovog člana.”

Dosadašnji st. 2, 3, 5. i 6. postaju st. 3, 4, 6. i 7.

Član 4.


U članu 24. stav 4. tačka 3) reči: „i ugled Komisije u javnosti” zamenjuju rečima: „ili etički kodeks.”
Član 5.

Posle člana 28. dodaju se naziv i član 28a, koji glase:

„Etički kodeks
Član 28a
Komisija donosi etički kodeks koji sadrži standarde ponašanja i postupanja članova organa i zaposlenih u Komisiji, u cilju očuvanja dostojanstva organizacije, nezavisnosti i nepristrasnosti, podizanja svesti o odgovornosti u svom radu, kao i radi zaštite i unapređenja stručnog integriteta.” 

Član 6.

U članu 31. stav 1. tačka 1) i stav 2. reč: „naknada” u određenom padežu zamenjuje se rečju: „taksa”, u odgovarajućem padežu.

Član 7.

U članu 32. stav 3. menja se i glasi:

„Finansijskim planom utvrđuju se ukupni prihodi i rashodi Komisije, uključujući i izdvajanja za sredstva rezervi, kao i elementi za određivanje troškova zarada.”

Stav 5. menja se i glasi:

„Ako se godišnjim obračunom prihoda i rashoda utvrdi da su ukupno ostvareni prihodi Komisije veći od ostvarenih rashoda, razlika se nakon izdvajanja sredstava za rezerve, uplaćuje u budžet Republike Srbije.”

Član 8.

U članu 38. stav 8. menja se i glasi:

„Protiv zaključka iz stava 5. ovog člana nije dopuštena posebna žalba, osim ako ovim zakonom nije drugačije propisano.”

Stav 9. briše se.

Dosadašnji stav 10. postaje stav 9.  

Član 9.

U članu 45. stav 3. menja se i glasi:

„O zahtevu iz stava 1. ovog člana odlučuje zaključkom predsednik Komisije, a protiv zaključka kojim se zahtev odbacuje ili odbija dopuštena je posebna žalba o kojoj odlučuje Savet.”

Član 10.

U članu 46. posle reči: „odobrenja koncentracije” dodaju se reči: „ili pojedinačnog izuzeća.”

Član 11.

Naziv odeljka iznad člana 47. briše se.

Član 12.

Posle člana 51. dodaje se novi naziv odeljka, koji glasi:

„2. Posebne odredbe o postupku zbog povrede konkurencije.”

Član 13.

U članu 56. stav 2. menja se i glasi:

„Zaključak iz stava 1. ovog člana, protiv koga je dopuštena posebna žalba, donosi predsednik Komisije, a po žalbi protiv zaključka odlučuje Savet.”

Član 14.

U članu 57. stav 4. menja se i glasi: 

„Prinudno izvršenje mere zaštite konkurencije odnosno procesnog penala, kao i povraćaj sredstava u slučaju njihovog umanjenja ili poništaja odlukom suda, sprovodi poreska uprava u skladu sa propisima kojima se uređuje naplata poreza.”

St. 5. i 7. brišu se. 

Dosadašnji st. 6. i 8. postaju st. 5. i 6.

Član 15.

Član 58. menja se i glasi:

„Komisija može doneti zaključak o prekidu postupka ispitivanja povrede konkurencije, kojim se određuje mera iz člana 59. ovog zakona, ako stranka, na osnovu sadržine zaključka o pokretanju postupka, odnosno činjenica utvrđenih u postupku, podnese predlog obaveza koje je spremna dobrovoljno da preuzme radi otklanjanja mogućih povreda konkurencije, sa uslovima i rokovima za izvršenje mere.

Predlog iz stava 1. ovog člana, stranka može da stavi najkasnije pre prijema obaveštenja iz člana 38. stav 2. ovog zakona. 

Obaveštenje o podnošenju predloga stranke iz stava 1. ovog člana, koje sadrži  sažeti opis predloga i bitnih elemenata predmeta, Komisija objavljuje na svojoj internet stranici, sa pozivom svim zainteresovanim stranama za dostavljanje pisanih primedaba, stavova i mišljenja u roku od 20 dana od dana objave ovog obaveštenja.

Ako Komisija, na osnovu analize stanja na tržištu, utvrdi da je verovatno da će se na osnovu predloženih obaveza ostvariti cilj mere iz člana 59. ovog zakona, zaključkom će odrediti meru na osnovu datog predloga.

Komisija nije u obavezi da prihvati predlog iz stava 1. ovog člana.

Zaključkom o prekidu postupka određuje se rok za izvršenje obaveze stranke i  za dostavu dokaza o ispunjenju uslova iz mere.  

Postupak će se nastaviti, u roku ne dužem od tri godine od dana donošenja zaključka iz stava 1. ovog člana, ako:

1) nastupe bitne promene okolnosti na kojima se zasnivao zaključak o prekidu postupka;
2) stranka ne ispuni obaveze iz mere u roku određenom za ispunjenje, odnosno ne dostavi odgovarajuće dokaze o tome; 
3) Komisija ustanovi da je zaključak o prekidu postupka donet na osnovu netačnih, neistinitih, nekompletnih ili obmanjujućih podataka koje je dostavila stranka.

O postupanju stranke po zaključku o prekidu postupka, Komisija vodi računa po službenoj dužnosti.

Zaključak o prekidu postupka, odnosno nastavku postupka, donosi Savet.” 

Član 16.


U članu 60. posle stava 4. dodaje se novi stav 5. koji glasi:

„Rešenje iz stava 1. ovog člana Komisija može, u postupku ponovljenom po službenoj dužnosti u smislu člana 46. ovog zakona u roku od godinu dana nakon njegovog donošenja, da ukine ako se bitno izmene uslovi pod kojima je izuzeće odobreno, odnosno da poništi ako se izuzeće zasniva na netačnim ili neistinito prikazanim činjenicama ili ako se izuzeće zloupotrebljava.”

Dosadašnji stav 5. postaje stav 6. u kojem se reč: „naknada” u određenom padežu zamenjuje rečju: „taksa”, u odgovarajućem padežu.

Član 17.

U članu 62. stav 1. briše se reč: „ta.”

U stavu 4. reč: „tri” zamenjuje se rečju: „četiri.”

Član 18.

U članu 65. stav 1. menja se i glasi:

„Komisija je dužna da donese rešenje po prijavi koncentracije u roku od mesec dana od dana prijema potpune prijave u smislu propisa iz člana 63. stav 4. ovog zakona, u skladu sa članom 37. ovog zakona, odnosno zaključak o sprovođenju ispitnog postupka iz člana 62. stav 2. ovog zakona.”

Stav 4. menja se i glasi:

„Ako se utvrdi da prijava ne ispunjava uslove iz člana 61. ovog zakona ili da podnosilac nije izvršio dopunu nepotpune prijave po nalogu Komisije, prijava se odbacuje zaključkom koji donosi predsednik Komisije.”

U stavu 5. reč: „naknada” u određenom padežu zamenjuje se rečju: „taksa”, u odgovarajućem padežu.
Posle stava 5. dodaje se  stav 6. koji glasi:

„Ako se prijava koncentracije odbaci iz razloga da ne ispunjava uslove iz člana 61. ovog zakona, taksa iz stava 5. ovog člana se ne plaća, odnosno vraća se podnosiocu.”

Član 19.

U članu 68. stav 1. posle reči: „od ukupnog godišnjeg prihoda”, dodaju se reči: „ostvarenog na teritoriji Republike Srbije i”.  
Stav 3. menja se i glasi:

„Mera zaštite konkurencije ne može se odrediti protekom pet godina od dana izvršenja radnje ili propuštanja ispunjenja obaveze, odnosno od poslednjeg dana vremenskog perioda izvršenja radnje iz stava 1. ovog člana.”

Posle stava 3. dodaju se novi st. 4. - 7. koji glase:

„Zastarelost iz stava 3. ovog člana prekida se svakom radnjom Komisije preduzetom radi utvrđivanja radnje iz stava 1. ovog člana i određivanja mere zaštite konkurencije. Kada Komisija vodi postupak protiv više učesnika na tržištu ili  udruženja učesnika na tržištu, zastarelost se prekida danom kada je bilo kom od učesnika na tržištu koji ima položaj stranke u postupku dostavljen podnesak Komisije. 

Posle svakog prekida, zastarelost počinje ponovo da teče, ali se postupak ispitivanja povrede konkurencije ne može voditi protekom dvostrukog perioda utvrđenog stavom 3. ovog člana.

Mera zaštite konkurencije ne može se naplatiti protekom pet godina od dana izvršnosti rešenja Komisije, a ako je pokrenut upravni spor, od dana pravosnažnosti sudske odluke.  

Zastarelost se prekida svakom radnjom nadležnog organa preduzetom radi naplate mere zaštite konkurencije i počinje ponovo da teče, ali se postupak naplate ne može voditi protekom dvostrukog perioda utvrđenog stavom 6. ovog člana.”

Član 20.

U članu 70. stav 1. tačka 1) menja se i glasi:

„1) ne postupi po zahtevu Komisije da joj dostavi, saopšti, stavi na uvid ili omogući pristup traženim podacima, onemogući ulazak u prostorije ili na drugi način spreči uviđaj, odnosno dostavi ili saopšti netačne, nepotpune ili lažne podatke, uključujući podatke u smislu čl. 44, 47. i 48. ovog zakona;” 

Član 21.


U članu 72. stav 4. menja se i glasi:

„Rok za dostavu tužbe sa prilozima Komisiji na odgovor je 15 dana od dana prijema u sudu, a rok za davanje odgovora je 30 dana od dana prijema tužbe na izjašnjenje.”

Stav 5. menja se i glasi:

„Sud će doneti odluku po tužbi najkasnije u roku od tri meseca od prijema odgovora na tužbu odnosno od proteka roka za odgovor na tužbu.” 

Posle stava 5. dodaju se st. 6. i 7. koji glase:

„Rok za dostavu vanrednog pravnog sredstva sa prilozima na izjašnjenje je 15 dana od dana prijema u sudu, a rok za davanje odgovora je 30 dana od dana prijema vanrednog pravnog sredstva na izjašnjenje.

Vrhovni kasacioni sud će doneti odluku o vanrednom pravnom sredstvu najkasnije u roku od tri meseca od prijema odgovora na vanredno pravno sredstvo odnosno od proteka roka za ovaj odgovor.”

Član 22.

Postupak pred Komisijom koji do dana stupanja na snagu ovog zakona nije okončan, nastaviće se po odredbama ovog zakona.

Izuzetno od stava 1. ovog člana, na utvrđivanje dominantnog položaja na tržištu i zastarelost mere zaštite konkurencije, primenjivaće se pravila koja su važila do dana stupanja na snagu ovog zakona.

Član 23.

Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u „Službenom glasniku Republike Srbije”. 

O B R A Z L O Ž E NJ E
I. USTAVNI OSNOV ZA DONOŠENJE ZAKONA
Ustavni osnov za donošenje izmena i dopuna Zakona o zaštiti konkurencije („Službeni glasnik RS”, broj 51/09) sadržan je u članu 97. stav 1. tačka 6. Ustava Republike Srbije, prema kome Republika Srbija uređuje i obezbeđuje jedinstveno tržište; pravni položaj privrednih subjekata; sistem obavljanja pojedinih privrednih i drugih delatnosti; robne rezerve; monetarni, bankarski, devizni i carinski sistem; ekonomske odnose sa inostranstvom; sistem kreditnih odnosa sa inostranstvom; poreski sistem, kao i u članu 84. st. 1. i 2. kojima se uređuje da svi imaju jednak pravni položaj na tržištu i da su zabranjeni akti kojima se, suprotno zakonu, ograničava slobodna konkurencija, stvaranjem ili zloupotrebom monopolskog ili dominantnog položaja. 

II. RAZLOZI ZA DONOŠENJE ZAKONA
Zakon o zaštiti konkurencije (u daljem tekstu: Zakon) predstavlja izraz pravne harmonizacije sa propisima Evropske unije, sadrži pravila konkurencije koja su usaglašena sa merodavnim pravom EU, naročito pravilima iz čl. 101. (81) i 102. (82) Ugovora o funkcionisanju EU, kao i procesni i institucionalni okvir za adekvatnu primenu tih pravila. Komplementarnost pravila konkurencije i ispunjavanje preuzetih obaveza u vezi s tim, je naročito istaknuto Sporazumom o stabilizaciji i pridruživanju. (član 73. SSP i član 38. Prelaznog trgovinskog sporazuma). 
Razlozi za donošenje ovih izmena i dopuna Zakona, vezani su za unapređenje procesnog okvira primene pravila o konkurenciji, a radi otklanjanja uočenih nedostataka u tom postupku u periodu od njegovog stupanja na snagu u novembru 2009. godine u praksi Komisije i nadležnog suda, kao i na osnovu primedaba i komentara iz Izveštaja o napretku Srbije za 2012. godinu Evropske komisije. 

Najznačajnije procesne izmene podrazumevaju:

· preciziranje kriterijuma za utvrđivanje dominantnog položaja učesnika na tržištu, a na osnovu koncepta prihvaćenog u praksi Evropskog suda pravde, i prebacivanje tereta dokazivanja dominantnog položaja u potpunosti na Komisiju;

· produženje postupka ispitivanja koncentracije po službenoj dužnosti, sa tri na četiri meseca;

· izmenu odredbe o prekidu postupka radi stvaranja procesnih uslova za donošenje takve odluke na osnovu predloga obaveza koje je stranka spremna dobrovoljno da preuzme radi otklanjanja mogućih povreda konkurencije (commitment decision);

· produženje roka zastarelosti za vođenje postupka sa tri na pet godina od dana izvršenja, propuštanja ili poslednjeg dana radnje povrede konkurencije, koji se prekida svakom radnjom upostupku, ali ne može biti duži od deset godina; isti rokovi važe i za naplatu izvršne mere zaštite konkurencije;

· proširenje uslova primene procesnog penala;

· preciziranje rokova za postupanje u upravnom sporu po tužbi protiv rešenja Komisije.

Pored toga, radi unapređenja organizacionih uslova rada Komisije za zaštitu konkurencije, predviđene su izmene u pogledu strukture sastava Saveta, ukidanje postojećeg zakonskog rešenja koje je predviđalo da se u slučaju umanjenja ili ukidanja mere zaštite konkurencije, kamata na naplaćeni iznos mere sprovodi na teret računa Komisije za zaštitu konkurencije, kao i uvođenje Etičkog kodeksa za rad Komisije i njenih predstavnika.

III. OBJAŠNJENJE POJEDINAČNIH REŠENJA
Član 1. 

Kriterijumi za utvrđivanje dominantnog položaja se preciziraju, na taj način što se sprovodi koncept koji se zasniva na utvrđivanju tržišne snage učesnika, prihvaćen i zastupljen i u odlukama evropskih sudova (Case 85/76 Hoffmann-La Roche v. Commission (1979) ECR 461). Propisani su jasni kriterijumi prema kojima se određuje tržišna snaga, i to na način da nije potrebno utvrđivati svaki navedeni pokazatelj u svakom pojedinačnom slučaju, odnosno da učesnik može imati dominantan položaj i u slučaju kada ne stoje svi navedeni pokazatelji, već iz utvrđenih pokazatelja, pojedinačno i u njihovoj međusobnoj zavisnosti, proizlazi da učesnik ima takav položaj na utvrđenom relevantnom tržištu, koji mu omogućava da „posluje na relevantnom tržištu u značajnoj meri nezavisno u odnosi na stvarne ili potencijalne konkurente, kupce, dobavljače ili potrošače”. Navedeni su karakteristični kriterijumi, koji će se primenjivati kod utvrđivanja postojanja dominantnog položaja. 

Propisuje se da je tržišni udeo, naročito ako je veći od 40%, jedan od pokazatelja dominantnog položaja, ali nema karakter pravne pretpostavke koja bi podrazumevala postojanje dominantnog položaja u svakom konkretnom slučaju, niti isključuje primenu ostalih kriterijuma iz stava 2. ovog člana. Ova odredba podrazumeva da ni učesnik koji nema 40% tržišnog udela na relevantnom tržištu, nije unapred „oslobođen” mogućnosti da se utvrdi njegov dominantan položaj, ako to drugi propisani kriterijumi pokazuju. 

Teret dokazivanja se, za razliku od dosadašnjeg zakonskog rešenja, u potpunosti prenosi na Komisiju. Pored toga, definiše se pojam kolektivne dominacije, koji pored kriterijuma za utvrđivanje pojedinačnog dominantnog položaja, podrazumeva poseban kriterijum da se više učesnika na tržištu posmatraju kao jedan, ako su povezani ekonomskim vezama tako da na relevantnom tržištu zajednički nastupaju ili deluju kao jedan učesnik. 

Član 2. 

Sprovodi se preciziranje da se pod koncentracijom smatra i sticanje neposredne ili posredne kontrole i nad delom, odnosno delovima drugih učesnika na tržištu. Predloženom izmenom je otklonjena određena nejasnoća u tekstu Zakona u pogledu definicije ovog instituta, odnosno usklađen je tekst sa odredbom člana 63. stav 3. Zakona.

Član 3. 

Za adekvatan rad Komisije neophodno je primeniti interdisciplinarni pristup, putem reprezentativnog učešća stručnjaka iz dve ključne oblasti, prava i ekonomije, a takva reprezentativnost u ovom momentu nije zastupljena. Izmenama se želi postići izbalansiran sastav Saveta kako bi se povećala kompetentnost Komisije, posebno u pogledu svojih ekonomskih nalaza, imajući u vidu da aktivnosti Komisije u domenu zaštite konkurencije su takvog karaktera da je od izuzetnog značaja pravilno sagledavanje ekonomskog aspekta. 

Čl. 4. i 5.

Uvođenjem obaveze Komisije da donese etički kodeks teži se utvrđivanju jedinstvenih pravila ponašanja i postupanja članova organa i zaposlenih u Komisiji. Cilj ovog akta jeste očuvanje dostojanstva i ugleda Komisije u javnosti, nezavisnosti i nepristrasnosti, podizanja svesti o odgovornosti u svom radu i sprečavanje zloupotrebe i pritiska na članove Komisije.

Pored toga, jedan od nedovoljno jasnih i preciznih razloga za razrešenje članova Saveta, povreda ugleda Komisije u javnosti, zamenjuje se povredom etičkog kodeksa, kao kodifikovanog oblika pravila poslovnog morala za rad Komisije.

Član 6.

Predviđa se zamena reči „naknada” u članu 31. Zakona rečju „taksa”, radi usklađivanja sa čl. 17. i 18. Zakona o budžetskom sistemu („Službeni glasnik RS”, br. 54/09, 73/10, 101/10, 101/11 i 93/12) u pogledu određivanja vrste prihoda za pružanje javne usluge, odnosno sprovođenje postupka ili radnje.

Ista izmena je sprovedena i u čl. 16. i 18. ovog zakona, kojima se menjaju odredbe čl. 60. i 65. Zakona.
Član 7.

Definisano je da se finansijskim planom Komisije utvrđuju, osim ukupnih prihoda i rashoda, kao i elemenata za određivanje troškova zarada, posebno predviđa i izdvajanje za sredstva rezervi. Sredstva rezervi bi se koristila za potrebe namirenja tekućih obaveza Komisije, u slučaju nedovoljnih likvidnih novčanih sredstava po osnovu prihoda od taksi, usled periodičnog fluktuiranja tih prihoda, a do visine iznosa koji je opredeljen finansijskim planom.
Čl. 8. i 9.

Propisuje se umesto zakonske pretpostavke postojanja posebne žalbe protiv zaključka, da se ovo procesno pravno sredstvo posebno propisuje u situacijama na koje se odnosi. Razlozi su vezani za konkretizaciju načela ekonomičnosti postupka i sprečavanje procesnih mogućnosti odugovlačenja postupka, bez stvarnih razloga.

S tim u vezi, članom 45. Zakona izričito se propisuje pravo na žalbu protiv zaključka predsednika Komisije kojim se odbija ili odbacuje zahtev za određivanje mere zaštite izvora podataka ili određenih podataka (zaštićeni podaci), o kojoj odlučuje Savet.

Član 10. 

Ovom izmenom predviđa se dodatni razlog za ponavljanje postupka, i to u slučaju pojedinačnog izuzeća od zabrane, a u vezi sa dopunom iz člana 15. ovog zakona, kojom se predviđa novi stav 5. u članu 60. Zakona.  

Čl. 11. i 12.

Ovim izmenama se sprovodi usaglašavanje sistematike zakona, iz razloga što odredbe čl. 47, 49, 50. i 51. Zakona ne spadaju u sadržinskom smislu u posebne odredbe o postupku povrede konkurencije.

Član 13. 

Propisano je pravo na žalbu protiv zaključka predsednika Komisije o kojoj odlučuje Savet, a što je u skladu sa navedenom izmenom u članu 7. ovog zakona.

Član 14. 

Izvršenje mere zaštite konkurencije sprovodi se na osnovu konačnog i izvršnog rešenja Komisije, kojim se određuje i rok za dobrovoljno izvršenje obaveze, koji ne može biti kraći od tri meseca niti duži od godine dana od dana prijema rešenja (član 68. stav 2. Zakona). Komisija može da odloži izvršenje do pravosnažnosti odluke, pod uslovima iz člana 71. stav 3. Zakona. U svom dosadašnjem radu, Komisija je uvek odlagala izvršenje mere do pravosnažnosti odluke.

Odredbom člana 57. stav 3. propisano je da se naplata novčanog iznosa određene upravne mere vrši u korist budžeta RS.

Dosadašnjim stavom 7. člana 57. Zakona, bilo je propisano da prinudnu naplatu novčanog iznosa mere sprovodi poreska uprava po pravilima prinudne naplate poreza, što predstavlja lex specialis u odnosu na odredbu člana 266. stav 2. ZUP-a, da se izvršenje radi ispunjenja novčanih obaveza sprovodi sudskim putem (sudsko izvršenje). Izmenom se precizira da prinudnu naplatu sprovodi poreska uprava, u skladu sa propisima koji uređuju naplatu poreza, na koji se način omogućava da ovaj organ vrši kontrolu uplate i isplate novčanog iznosa mere u budžet odnosno iz budžeta, i da shodno tome, planira i realizuje angažovanje sredstava. Sa druge strane, ovo zakonsko rešenje pogoduje i strankama u postupku, s obzirom da je poreska materija uključujući i postupak, detaljno uređena, što će omogućiti ostvarivanju procesnih i drugih prava stranaka u tom postupku (npr. plaćanje na rate i tome slično). 

Dosadašnja odredba stava 5. član 57. Zakona, da se kamate „koje nastanu u slučaju umanjenja iznosa ili ukidanja upravne mere, isplaćuju na teret sredstava Komisije”, briše se, radi usklađivanja sa primedbama Evropske komisije, iz Godišnjeg izveštaja o napretku. Pored toga, ovakvo zakonsko rešenje je proizvelo i teškoće u praksi Komisije u proteklom periodu, u vezi sa vraćanjem naplaćenih sredstava na osnovu mera koje se ukidaju po vanrednom pravnom leku u sudskom postupku, odnosno nakon značajnog proteka vremena, na koji način se javlja značajna finansijska neizvesnost u radu Komisije. 

Član 15.

Izmenom člana 58. Zakona sprovodi se preciznije uređivanje instituta prekida postupka na osnovu preuzete obaveze stranke u postupku (commitment decision). Naime, Komisija za zaštitu konkurencije može, u okviru postupka koji je pokrenut zbog povrede konkurencije, da prihvati obaveze koje stranka protiv koje se vodi postupak predloži u cilju otklanjanja moguće povrede, ako je predlog stranke zasnovan na sadržini zaključka o pokretanju postupka, odnosno činjenicama utvrđenim u postupku i podnet pre momenta prijema obaveštenja o bitnim činjenicama iz člana 38. stav 2. Zakona (statement of objections). Pre razmatranja, Komisija će obaveštenje o podnošenju predloga stranke za prekid postupka, koje sadrži sažeti opis predloga i bitnih elemenata predmeta, objaviti na svojoj internet stranici, sa pozivom svim zainteresovanim stranama za dostavljanje pisanih primedaba, stavova i mišljenja u roku od 20 dana od dana objave ovog obaveštenja.

Ako Komisija predložene obaveze prihvati, stranka je dužna da te obaveze i ispuni, a Komisija da utvrdi da li su obaveze u celini ispunjene u vremenskom periodu koji je određen. Komisija nije u obavezi da predložene obaveze prihvati, pogotovu u slučaju kada je već utvrđena povreda zakona. Komisija će, pre donošenja odluke o predloženim obavezama proveriti da li su predložene obaveze srazmerne i primerene za otklanjanje mogućih povreda i da li je verovatno da će se na osnovu predloženih obaveza ostvariti cilj mere iz člana 59. Zakona. Komisija može doneti zaključak kojim određuje meru na osnovu datog predloga, i tim zaključkom odlučuje o prekidu postupka i određuje rok za izvršenje obaveze stranke i za dostavu dokaza o ispunjenju uslova iz mere. 
Predložene obaveze mogu biti mere ponašanja ili strukturne mere, u zavisnosti od pojavnih oblika mogućih povreda i primerenog načina njihovog otklanjanja. U slučaju da stranka sve obaveze ispuni u roku i na način u skladu sa odredbama zaključka, postupak se obustavlja po isteku roka koji ne može biti duži od tri godina. Postojeći rok koji predviđa da prekid postupka može da traje najduže šest meseci nije adekvatan za ostvarivanje ekonomičnosti postupka i otklanjanja uslova za moguće povrede zakona. U slučaju da stranka ne ispuni obaveze u obimu, ili na način i u roku u skladu sa odredbama zaključka, postupak se nastavlja, a Komisija po okončanju postupka može izreći i upravne mere, u skladu sa odredbama člana 57. Zakona odnosno mere otklanjanja povreda konkurencije, u skladu sa odredbama člana 59. Zakona. Cilj uvođenja ovog instituta je ekonomičnost postupka, jer Komisija nije dužna da pre donošenja zaključka utvrdi postojanje povrede, što znači da je postupak brži i primereniji naročito za dinamičnije sektore, na koji se način omogućava znatno brže rešavanje eventualnih problema na tržištu. Pored toga, ovaj institut je povoljan za učesnika na tržištu koji se javlja u svojstvu stranke čije je poslovanje predmet ispitivanja Komisije, i daje se mogućnost da predloži mere koje smatra da će otkloniti sumnje u postojanje povrede konkurencije. 

U praksi Evropske komisije, primenom ovog instituta se rešava više od 60% slučajeva, što ukazuje na to da je reč o delotvornom načinu otklanjanja povreda pravila konkurencije. 

Član 16. 

Uređuje se poseban osnov za ukidanje ili poništavanje rešenja o pojedinačnom izuzeću, i to u slučaju bitne izmene uslova pod kojima je izuzeće odobreno, odnosno ako je zasnovano na netačnim ili neistinito prikazanim podacima ili se zloupotrebljava. 

U navedenim slučajevima, postupak se ponavlja, a na osnovu dopune iz člana 9. ovog zakona.

Član 17. 

U članu 62. stav 1. Zakona, reč „ta” briše se, jer je menjala smisao ove odredbe i upućivala na pogrešan zaključak u pogledu različitih slučajeva u kojima je Komisija nadležna da pokrene ispitni postupak. 

Pored toga, produžen je rok za donošenje rešenja u ispitnom postupku. Obaveza Komisije je bila da shodno odredbi člana 62. stav 4. Zakona, donese rešenje u roku od tri meseca od dana pokretanja postupka po službenoj dužnosti, inače se smatra da je koncentracija odobrena. Uočeno je da je rok od tri meseca previše kratak, s obzirom da se u ispitnom postupku ispituju koncentracije učesnika na tržištu čiji je tržišni udeo veći od 40%. Veličina i snaga ovih učesnika na tržištu i efekti koje koncentracija može da izazove na tržištu, zahtevaju složene ekonomske analize, kojima mora da prethodi prikupljanje podataka od njihovih konkurenata, dobavljača, kupaca, državnih organa itd. Ovaj rok je naročito kratak u situaciji kada se koncentracija može odobriti samo uslovno, pa stranka može sama da predloži posebne uslove koje je spremna da prihvati da bi koncentracija bila odobrena. U toj situaciji, ovako kratak rok nije ni u interesu stranke, pa je stoga on produžen na četiri meseca.

Član 18. 

Preciziran je momenat koji označava početak roka za postupanje Komisije, jer bi se inače neprecizno definisani rokovi u praksi mogu zloupotrebiti. Stoga se predloženom izmenom jasno utvrđuje da rok počinje da teče od podnošenja potpune prijave. U skladu sa navedenim, predviđeno je i da se zaključkom predsednika Komisije odbacuje nepotpuna prijava. Takođe je ponovo predviđena mogućnost poništavanja rešenja u određenim slučajevima koje Zakon nije obuhvatio. 

Uvodi se novi stav koji predviđa mogućnost vraćanja takse, ako prijava koncentracije bude odbačena iz razloga da nisu ispunjeni uslovi „praga” za notifikaciju iz člana 61. Zakona, odnosno da nije ni postojala obaveza prijave. Ovim rešenjem se smanjuju nepotrebni troškovi za učesnike na tržištu.

Član 19. 

Precizirano je da se učesniku na tržištu mera zaštite konkurencije određuje u obliku obaveze plaćanja novčanog iznosa u visini najviše 10% od ukupnog godišnjeg prihoda, ostvarenog na teritoriji Republike Srbije. Sve veći broj stranih i multinacionalnih kompanija na našem tržištu koje ostvaruju prihod na svetskom nivou kao i pravna sigurnost zahtevali su izmene ovog stava. 

Izmenjen je rok zastarelosti za izricanje i naplatu izrečene mere zaštite konkurencije, tako što je predloženom izmenom i dopunom ovog člana izvršeno razdvajanje zastarelosti koja se odnosi na postupak utvrđivanja povrede i određivanja mere zaštite konkurencije i postupak naplate mere zaštite konkurencije. Odredbe su usklađene sa odgovarajućim odredbama čl. 25. i 26. Uredbe EU 1/2003. Propisani rok zastarelosti od tri godine od dana izvršenja povrede konkurencije pokazao se kao suviše kratak, i imao je štetne posledice u praksi primene Zakona. Imajući u vidu složenost postupka, a naročito teškoće u otkrivanju povreda konkurencije, sudsku kontrolu rešenja, kao i eventualni postupak prinudne naplate ove mere, Komisija je ocenila da se radi o izuzetno kratkom roku. Duži rokovi zastarelosti propisani su zakonima u postupcima za kažnjive radnje čija društvena opasnost i protivpravnost nije ništa veća i značajnija od radnji povreda konkurencije, kao što su petogodišnji rokovi zastarelosti za prekršaje u oblasti carina, prometa roba i usluga, poreskih i drugih propisa. U skladu sa navedenim, ovaj Zakon bi, ukoliko se ne izvrše predložene izmene, onemogućio naplatu novčanog iznosa mere zaštite konkurencije. Ocenu da je rok zastarelosti suviše kratak isticali su i predstavnici Evropske komisije na sastancima Pododbora za unutrašnje tržište, kao i UNCTAD u svom izveštaju o stanju zaštite konkurencije u Srbiji.
Član 20. 

Odredbom koja se odnosi na određivanje mere procesnog penala, obuhvaćeno je i ponašanje onih učesnika na tržištu koji ne postupe po zahtevu Komisije da joj saopšte, stave na uvid ili omoguće pristup traženim podacima ili joj onemoguće ulazak u prostorije ili na drugi način spreče uviđaj, odnosno dostave ili saopšte netačne, neistinite ili lažne podatke. S obzirom da se radi o poverenim poslovima Komisije koji su od izuzetnog značaja za ispitivanje uslova na tržištu i uočavanje nepravilnosti ili mogućih povreda konkurencije, odgovornost i obaveze učesnika na tržištu trebalo bi i da budu sankcionisane na odgovarajući način.

Član 21.

Izmenama u članu 72. Zakona, preciziraju se rokovi za postupanje u sudskom postupku po tužbi u upravnom sporu protiv akata Komisije, radi veće efikasnosti. Polazeći od prirode materije zaštite konkurencije, odnosno od činjenice koja  podrazumeva određene mere u kontekstu dinamičnih prilika na tržištu, dugo trajanje sudskog postupka radi ispitivanja akta Komisije izaziva visok stepen pravne nesigurnosti, kako za stranke u postupku, tako i u pogledu prakse koju Komisija svojim aktima formira, a koja posredno utiče na ponašanje drugih učesnika na tržištu.

Član 22.

Predviđeno je da će se postupci koji nisu okončani do dana stupanja na snagu ovog zakona, nastaviti po odredbama ovog zakona, imajući pri tome u vidu da se pojedinim odredbama kojima se reguliše postupak pred Komisijom omogućava efikasnije sprovođenje zakona. Izuzetak se odnosi na utvrđivanje dominantnog položaja na tržištu i zastarelost mere zaštite konkurencije, na koja pitanja će se primenjivati pravila koja su važila do dana stupanja na snagu ovih izmena i dopuna, radi sprečavanja otežavanja položaja stranke u postupku koji je u toku. 

IV. FINANSIJSKA SREDSTVA POTREBNA ZA PRIMENU ZAKONA
Za sprovođenje ovog zakona nije potrebno obezbediti dodatna finansijska sredstva u budžetu Republike Srbije.

V. ANALIZA EFEKATA ZAKONA
1. Koji problem se rešava propisom?

Važeći pravni i institucionalni okvir zaštite konkurencije je definisan Zakonom o zaštiti konkurencije. Ovaj propis uređuje pravila konkurencije, nadležnost i organizaciju Komisije za zaštitu konkurencije, poseban upravni postupak u kojem se sprovodi ispitivanje povreda konkurencije i notifikacija koncentracija, upravne mere koje se određuju radi otklanjanja utvrđene povrede konkurencije, kao i pravnu zaštitu u sudskom postupku. Koncept zaštite konkurencije, pravila konkurencije i nadzor nad njihovom primenom, u potpunosti je zasnovan na relevantnom pravu Evropske unije, odnosno predstavlja izraz pravne harmonizacije. 

U praksi primene Zakona, uočene su određene negativne pojave, koje su se manifestovale prevashodno u postupku pred Komisijom, kao i u njenoj organizaciji i radu.

Konkretno, najveći problemi u primeni Zakona vezani su za kratke rokove zastarelosti, dužinu trajanja sudskog postupka, posledice ukidanja mere zaštite konkurencije po vanrednom pravnom leku u sudskom postupku i s tim u vezi teret vraćanja naplaćenih sredstava mere zaštite konkurencije i pripadajućih kamata, određene nejasnoće u pogledu primene pojedinih procesnih instituta, kao i potrebu proširenja mogućnosti sankcionisanja nepostupanja stranke i trećih lica po procesnim zahtevima Komisije. Pored toga, uočena je i potreba preciznije definicije uslova za utvrđivanje dominantnog položaja na relevantnom tržištu. 

Najveći problem u praksi Komisije je vezan za kratke rokove zastarelosti, koji prema važećem zakonskom rešenju iznose svega tri godine od dana izvršenja radnje ili propuštanja ispunjenja obaveze, odnosno od poslednjeg dana vremenskog periodu izvršenja radnje, za okončanje postupka i sprovođenje izrečene mere zaštite konkurencije. Imajući u vidu kompleksnost postupaka koji se vode pred Komisijom, ovaj rok zastarelosti se pokazao kao izuzetno kratak. Prema podacima Komisije za zaštitu konkurencije za 2012. godinu, zastarelost određivanja mere zaštite konkurencije nastupila je u šest slučajeva pravosnažno utvrđenih povreda konkurencije (restriktivni sporazum u oblasti kasko osiguranja Udruženja osiguravača Srbije i članica Udruženja osiguravača Srbije; restriktivni sporazum u oblasti obaveznog osiguranja od autoodgovornosti Udruženja osiguravača Srbije i njegovih članova društava za osiguranje; restriktivni sporazum društava Hemofarm a.d. Vršac, Galenika a.d. Zemun, FHI Zdravlje Leskovac a.d, Jugoremedija a.d. Zrenjanin, Slaviamed d.o.o, Beograd, Pharma Swiss d.o.o. Beograd, Velefarm a.d. Beograd, Vetfarm a.d. Beograd, Farmalogist d.o.o. Beograd, Phoenix Pharma d.o.o. Beograd, Jugohemija, Farmacija d.o.o. Beograd i Unihemkom d.o.o. Novi Sad; restriktivni sporazum društava Metro Cash&Carry d.o.o. Beograd i INVEJ d.o.o. Beograd; zloupotreba dominantnog položaja Akcionarskog društva „Mlekara” iz Subotice i Akcionarskog društva Industrija mleka i mlečnih proizvoda „Imlek” iz Beograda na tržištu otkupa sirovog mleka na teritoriji Republike Srbije; i restriktivni sporazum Veterinarska komora Srbije). Prema navedenom, može se uočiti da koncept zaštite konkurencije koji je sistemski primenjen u Zakonu ne dovodi se u pitanje, kao ni osnovna, materijalna pravila zaštite konkurencije, preuzeta iz merodavnog evropskog zakonodavstva, već se postavlja zahtev „finog podešavanja” pojedinih procesnih i organizacionih zakonskih rešenja, radi nesmetanog odvijanja postupka i veće pravne sigurnosti za sve učesnike u njemu. 

2. Koji ciljevi treba da se postignu donošenjem zakona?

Osnovni cilj predloženih izmena i dopuna Zakona je unapređenje postojećeg procenopravnog okvira, otklanjanje mogućih prepreka za potpunu i adekvatnu primenu pravila konkurencije u postupku pred Komisijom, kao i unapređenja rada Komisije. 

Posebni ciljevi  vezani su za: 

· proširenje ovlašćenja Komisije u cilju efikasnijeg sticanja relevantnih
podataka;

· preciznije određenje dominantnog položaja i kontrole nad učesnikom na tržištu;

· uklanjanje tereta dokazivanja sa stranke u postupku, i u potpunosti prebacivanje na Komisiju; 

· stručno adekvatan i kompetentan sastav Saveta;

· unapređenje integriteta Komisije, nezavisnosti i nepristrasnosti, podizanja svesti o odgovornosti u svom radu;

· unapređenje instituta prekida postupka radi adekvatnije primene tzv. odluke po dobrovoljno preuzetim obavezama (commitment decision);

· sprečavanje zastarelosti mere zaštite konkurencije kroz produženje i razdvajanje rokova zastarelosti za utvrđivanje i naplatu mere zaštite konkurencije;

· produženje roka ocene prijavljene koncentracije;

· obezbeđenje izdvajanja za sredstva rezervi, kao i oslobađanje Komisije od rizika naplate kamata za vraćena sredstva po ukinutoj meri zaštite konkurencije;

· efikasnije sprovođenje postupka pred Komisijom, putem uklanjanja opšte procesne žalbe protiv zaključka, i uvođenjem njenih posebnih oblika u odgovarajućim situacijama.

3. Da li su razmatrane druge opcije za rešavanje problema?

U fazi identifikacije problema i utvrđivanja predloga rešenja, uočeno je da postoje određena pitanja koja se mogu rešiti podzakonskim aktima, kao i aktivnostima usmerenim na podizanje svesti o potrebi razvoja kulture poštene tržišne utakmice svih učesnika na tržištu, odnosno društveno odgovornog ponašanja privrednih i drugih subjekata, ali su ova pitanja prateća i dopunska, i vezana su za postojeću i buduću praksu Komisije. 

4. Zašto je donošenje zakona najbolje rešenje datog problema? 

Polazeći od pravne prirode problema koji su identifikovani u relevantnoj oblasti, ustanovljeno je da su to pitanja koja su predmet zakonske regulative, obzirom da se neposredno odnose na zakonske odredbe o postupku i organizaciji Komisije za zaštitu konkurencije.

5. Na koga će i kako će najverovatnije uticati rešenja u Zakonu?

Mogu se uočiti tri grupe subjekata na koje će neposredno ili posredno uticati rešenje sadržana u izmenama i dopunama Zakona:

· izmene i dopune Zakona pretežno su usmerene na rad Komisije, kao centralne institucije nadležne za ostvarivanje cilja ovog Zakona, a to je zaštita konkurencije radi postizanja ekonomske efikasnosti i obezbeđivanja ravnopravnosti učesnika na tržištu. Novine u pogledu sastava Komisije i usvajanje etičkog kodeksa treba da imaju pozitivan uticaj na kompetenciju i delotvornije obavljanje aktivnosti iz delokruga Komisije. Uvođenje negativne pretpostavke o dozvoljenosti ulaganja žalbe na zaključak Komisije ima za cilj da spreči odugovlačenje postupka i doprinosi efikasnosti koja je u interesu svih učesnika na tržištu. Produženjem roka za odgovor na tužbu, Komisiji se ostavlja više vremena za argumentaciju njenih stavova. Izmene predviđaju da prinudno izvršenje mere zaštite konkurencije odnosno procesnog penala, kao i povraćaj sredstava u slučaju njihovog umanjenja ili poništaja odlukom suda, sprovodi poreska uprava u skladu sa propisima kojima se uređuje naplata poreza. Na ovaj način je uklonjena nepravilnost da se teret naplate kamate za vraćena sredstva po osnovu ukinute mere zaštite konkurencije, vrše na teret sredstava Komisije;

· učesnici na tržištu, odnosno svi privredni subjekti (privredna društva, preduzetnici, javna preduzeća, društvena preduzeća) kao i drugi subjekti koji se javljaju u prometu dobara i usluga (fizička i pravna lica, udruženja i drugi oblici organizovanja, državni organi i organizacije). Imajući u vidu da ovaj zakon ne predviđa sistemske izmene u zaštiti konkurencije, odnosno u pogledu pravila konkurencije, kriterijuma za njihovu primenu (osim u pogledu preciziranja utvrđivanja dominantnog položaja na relevantnom tržištu), ovaj uticaj se ogleda prevashodno u konktekstu potencijalnog učešća u postupku pred Komisijom, u svojstvu stranke protiv koje se vodi postupak;

· sudski organi: na prvom mestu, to su Upravni sud i Vrhovni kasacioni sud, u pogledu produženja rokova za dostavljanje tužbe na odgovor, za odgovor Komisije na tužbu i roka za donošenje odluke će omogućiti više vremena  sudu za razmatranje predmeta i odlučivanje, što se pokazalo kao nepohodno, jer je reč o specifičnoj materiji koja zahteva posebna znanja. Kada je reč o postupanju Vrhovnog kasacionog suda izmenama je preciziran rok u kome će odlučiti o vanrednom pravnom leku, jer je do sada Komisija presude Vrhovnog kasacionog suda dobijala nakon godinu dana od dana podnošenja zahteva tom sudu (ponekad je taj period i duži), čime se rešenja Komisije kojima se nalaže izvršenje obaveze u roku propisanom Zakonom, u praksi na određeni način obesmišljava i to ne samo u odnosu na naložene mere, već i na samu primenu Zakona. 

6. Kakve troškove će primena zakona stvoriti građanima i privredi (naročito malim i srednjim preduzećima)?

Imajući u vidu da se predloženim izmenama prevashodno interveniše u pojedinim procesnim i organizacionim odredbama vezanim za rad Komisije, nije predviđena promena u pogledu troškova primene Zakona u odnosu na važeći pravni režim. 

Izuzetno, u pogledu troškova na strani učesnika na tržištu koji se javlja kao stranka u postupku pred Komisijom, predloženim izmenama se predviđa oslobađanje od plaćanja takse za prijavu koncentracije, u slučajevima kad takva prijava bude odbačena. Na ovaj način se rešava situacija prema kojoj stranka može da bude opterećena ovim administrativnim teretom i kada se utvrdi da nema osnova za prijavu koncentracije. Prema godišnjim izveštajima, u 2012. godini Komisija je odbacila tri prijave koncentracije, a u 2011. godini pet prijava. 

7. Da li su pozitivne posledice donošenja zakona takve da opravdavaju troškove koje će on stvoriti?

S obzirom da izmene i dopune Zakona o zaštiti konkurencije ne stvaraju dodatne troškove, a da doprinose efikasnosti postupka pred Komisijom, opravdano je njihovo implementiranje u naš pravni sistem.

8. Da li zakon stimuliše pojavu novih privrednih subjekata na tržištu i tržišnu konkurenciju?

Zaštita konkurencije, odnosno odgovarajući pravni i institucionalni mehanizmi za ostvarivanje efikasnog i pravilnog nadzora nad stanjem konkurencije  na tržištu, kao i utvrđivanje i sankcionisanje povreda konkurencije jeste krajnji cilj normiranja ove materija. Imajući u vidu da se predloženim izmenama sprovodi preciziranje i unapređenje postojećeg procesnog i organizacionog mehanizma primene pravila konkurencije, očekuje se unapređenje u praksi rada Komisije i time, uslova na tržištu u pogledu pravilne i efikasne zaštite konkurencije. Ostvarivanje ovog cilja ima posredan uticaj na pojavu novih investitora, naročito kroz otklanjanje poverda konkurencije koje se sastoje u postavljanju pravnih i faktičkih barijera ulasku na tržište novih privrednih subjekata.

9. Da li su zainteresovane strane imale priliku da iznesu svoje stavove o zakonu?

Proces konsultacija povodom revizije važećeg Zakona o zaštiti konkurencije, obuhvatio je veliki broj zainteresovanih subjekata u svim fazama pripreme. Predložene izmene i dopune su zasnovane na inicijativi koju je usvojio Savet i dostavio resornom ministarstvu, a na osnovu svoje prakse i navedenih problema koji su u njoj uočeni. Na osnovu ove inicijative, formirana je stručna radna grupa, u čijem su sastavu pored predstavnika ministarstva, uzeli učešće predstavnici Komisije za zaštitu konkurencije, IPA projekta za podršku zaštite konkurencije i Kancelarija za evropske integracije.  

U radu na pripremi izmena Zakona, poseban značaj je dat komentarima na važeći pravni okvir zaštite konkurencije iz Izveštaja o napretku Srbije za 2012. godinu, koji je donela Evropska komisija. Pored toga, predložene izmene su bile predmet konsultacija sa predstavnicima Evropske komisije, na sastanku Pododbora za unutrašnje tržište i konkurenciju, u Briselu, 14. i 15. marta 2013. godine.

Nacrt zakona o izmenama i dopunama Zakona o zaštiti konkurencije, koji je bio rezultat rada stručne radne grupe, bio je predmet zvanične javne rasprave, sprovedene u periodu od 18. aprila do 18. maja 2013. godine. Tekst Nacrta zakona o izmenama i dopunama Zakona o zaštiti konkurencije bio je postavljen na sajtu Ministarstva spoljne i unutrašnje trgovine i telekomunikacija i svi zainteresovani bili su u mogućnosti da preuzmu tekst i upoznaju se sa predloženim rešenjima, kao i da dostave primedbe, predloge i komentare elektronskim putem.

Centralni događaj javne rasprave organizovan je u Privrednoj komori Srbije, 10. maja 2013. godine. Ovom prilikom su svi zainteresovani mogli da prisustvuju događaju i aktivno učestvuju u diskusiji. Odziv predstavnika privrede, advokatskih kancelarija i stručne javnosti bio je veliki i opšta je ocena da je javna rasprava uspešno organizovana, kao i da su upućene korisne sugestije i predlozi za poboljšanje teksta Nacrta zakona. U toku diskusije veliki broj učesnika izneo je komentare i konstruktivna rešenja za unapređenje zakonske regulative u oblasti zaštite konkurencije. Najveći broj primedaba odnosio se na predloženu promenu nadležnosti za sudsku kontrolu odluka Komisije sa Upravnog suda na Privredni apelacioni sud, i one su prihvaćene. Pored toga, izmena odredbe o načinu obračuna osnovice za primenu mere zaštite konkurencije (vezivanje za tržište Republike Srbije), isključivanju tereta dokazivanja za stranku u postupku, preciziranje uslova ponavljanja postupka kod ukidanja ili poništavanja pojedinačnog izuzeća, kao i stručne reprezentativnosti u sastavu Saveta, neke su od najbitnijih primedaba iz procesa javne rasprave, koje su dobile svoje mesto u predloženim izmenama. 

10. Koje će mere tokom primene zakona biti sprovedene da bi se ostvarili razlozi donošenja zakona?

U primeni izmena koje su predviđene, potrebno je usklađivanje prakse Komisije sa propisanim procesnim izmenama. 

Posebno mesto ima usvajanje etičkog kodeksa koji sadrži standarde ponašanja i postupanja članova organa i zaposlenih u Komisiji.

Pored toga, potrebno je i dalje preduzimanje mera u cilju podizanja nivoa svesti o potrebi unapređenja stanja konkurencije na tržištu republike Srbije, odgovarajuće kulture ponašanja privrednih subjekata, zasnovane na principu lojalne konkurencije, kao i potreba saradnje privrednih subjekata i državnih institucija u primeni mehanizama zaštite konkurencije.

VI. PREGLED ODREDBI ZAKONA KOJE SE MENJAJU I DOPUNJAVAJU
ZAKON O ZAŠTITI KONKURENCIJE
Dominantan položaj na tržištu
Član 15.

Dominantan položaj na relevantnom tržištu ima učesnik na tržištu koji nema konkurenciju ili je konkurencija beznačajna, odnosno koji ima značajno bolji položaj u odnosu na konkurente uzimajući u obzir veličinu tržišnog udela, ekonomsku i finansijsku snagu, pristup tržištima snabdevanja i distribucije, kao i pravne ili činjenične prepreke za pristup drugih učesnika tržištu. 


Pretpostavka je da učesnik na tržištu ima dominantan položaj, ako je njegov tržišni udeo na relevantnom tržištu 40% ili više.


Pretpostavka je da su dva ili više učesnika na tržištu u dominantnom položaju ako između njih ne postoji značajna konkurencija i ako je njihov ukupan tržišni udeo 50% ili više (kolektivna dominacija).

           Ako učesnik, odnosno učesnici na tržištu nemaju tržišni udeo iz st. 2. i 3. ovog člana, teret dokazivanja postojanja dominantnog položaja snosi Komisija. 

 DOMINANTAN POLOŽAJ IMA UČESNIK NA TRŽIŠTU KOJI, ZBOG SVOJE TRŽIŠNE SNAGE, MOŽE DA POSLUJE NA RELEVANTNOM TRŽIŠTU U ZNAČAJNOJ MERI NEZAVISNO U ODNOSU NA STVARNE ILI POTENCIJALNE KONKURENTE, KUPCE, DOBAVLJAČE ILI POTROŠAČE.

TRŽIŠNA SNAGA UČESNIKA NA TRŽIŠTU SE UTVRĐUJE U ODNOSU NA RELEVANTNE EKONOMSKE I DRUGE POKAZATELJE, A NAROČITO:

1) STRUKTURU RELEVANTNOG TRŽIŠTA;

2) TRŽIŠNI UDEO UČESNIKA NA TRŽIŠTU ČIJI SE DOMINANTNI POLOŽAJ UTVRĐUJE, NAROČITO AKO JE VEĆI OD 40% NA UTVRĐENOM RELEVANTNOM TRŽIŠTU;

3) STVARNE I POTENCIJALNE KONKURENTE;

4) EKONOMSKU I FINANSIJSKU SNAGU;

5) STEPEN VERTIKALNE INTEGRISANOSTI;

6) PREDNOSTI U PRISTUPU TRŽIŠTIMA SNABDEVANJA I DISTRIBUCIJE; 

7) PRAVNE ILI ČINJENIČNE  PREPREKE ZA PRISTUP DRUGIH UČESNIKA TRŽIŠTU;

8) SNAGU KUPCA;

9) TEHNOLOŠKE PREDNOSTI, PRAVA INTELEKTUALNE SVOJINE. 

DVA ILI VIŠE PRAVNO NEZAVISNA UČESNIKA NA TRŽIŠTU MOGU DA IMAJU DOMINANTAN POLOŽAJ AKO SU POVEZANI EKONOMSKIM VEZAMA TAKO DA NA RELEVANTNOM TRŽIŠTU ZAJEDNIČKI NASTUPAJU ILI DELUJU KAO JEDAN UČESNIK (KOLEKTIVNA DOMINACIJA).

TERET DOKAZIVANJA DOMINANTNOG POLOŽAJA NA UTVRĐENOM RELEVANTNOM TRŽIŠTU JE NA KOMISIJI.
Pojam koncentracije
Član 17.

Koncentracija učesnika na tržištu nastaje u slučaju:

1) spajanja i drugih statusnih promena u kojima dolazi do pripajanja učesnika na tržištu u smislu zakona kojim se uređuje položaj privrednih društava;


2) sticanja od strane jednog ili više učesnika na tržištu, neposredne ili posredne kontrole u smislu člana 5. stav 2. ovog zakona nad drugim učesnikom ili više učesnika na tržištu; STICANJA OD STRANE JEDNOG ILI VIŠE UČESNIKA NA TRŽIŠTU, NEPOSREDNE ILI POSREDNE KONTROLE U SMISLU ČLANA 5. STAV 2. OVOG ZAKONA NAD DRUGIM UČESNIKOM NA TRŽIŠTU ILI VIŠE UČESNIKA NA TRŽIŠTU, ILI DELOM, ODNOSNO DELOVIMA DRUGIH UČESNIKA NA TRŽIŠTU;


3) zajedničkog ulaganja od strane dva ili više učesnika na tržištu u cilju stvaranja novog učesnika na tržištu ili sticanja zajedničke kontrole u smislu člana 5. stav 2. ovog zakona nad postojećim učesnikom na tržištu, koji posluje na dugoročnoj osnovi i ima sve funkcije nezavisnog učesnika na tržištu.


Smatraće se jednom koncentracijom dve ili više transakcija između istih učesnika na tržištu, izvršenih u vremenskom periodu kraćem od dve godine, pri čemu se kao vreme njenog nastanka uzima dan izvršenja poslednje transakcije. 

Izbor organa Komisije
Član 23.

Predsednik Komisije i članovi Saveta biraju se iz reda uglednih stručnjaka iz oblasti prava i ekonomije sa najmanje deset godina relevantnog radnog iskustva, koji su ostvarili značajne i priznate radove ili praksu u relevantnoj oblasti, naročito u oblasti zaštite konkurencije i evropskog prava i koji uživaju ugled objektivne i nepristrasne ličnosti.
U SASTAVU SAVETA, UKLJUČUJUĆI I PREDSEDNIKA KOMISIJE, MORAJU BITI ZASTUPLJENI STRUČNJACI IZ OBE RELEVANTNE OBLASTI IZ STAVA 1. OVOG ČLANA, SA NAJMANJE DVA PREDSTAVNIKA.
Predsednika Komisije i članove Saveta bira i razrešava Narodna skupština na predlog nadležnog odbora za poslove trgovine. 

Izbor predsednika Komisije, odnosno članova Saveta vrši se sa dve odvojene liste kandidata koje sadrže najmanje isti, a najviše dvostruko veći broj kandidata od broja koji se bira.

Za predsednika Komisije, odnosno članove Saveta, izabrani su kandidati koji dobiju najviše glasova na svakoj listi ako su dobili većinu glasova od ukupnog broja narodnih poslanika.
ZA PREDSEDNIKA KOMISIJE, ODNOSNO ČLANOVE SAVETA, IZABRANI SU KANDIDATI KOJI DOBIJU NAJVIŠE GLASOVA NA SVAKOJ LISTI, ODNOSNO PRVI NAREDNI KANDIDAT ILI KANDIDATI NA LISTI ZA ČLANOVE SAVETA ODGOVARAJUĆE STRUKE DO ISPUNJENJA USLOVA IZ STAVA 2. OVOG ČLANA.
Isto lice može biti kandidat na obe liste i ako bude izabrano sa liste za predsednika Komisije neće se uzeti u obzir rezultat glasanja za to lice na drugoj listi.

Izbor organa Komisije vrši se po javnom konkursu koji oglašava predsednik Narodne skupštine, najkasnije tri meseca pre isteka mandata predsednika Komisije i članova Saveta, odnosno neposredno po prestanku ili razrešenju u smislu člana 24. ovog zakona.

Mandat
Član 24.

 Predsednik Komisije i članovi Saveta se biraju na mandat od pet godina, sa mogućnošću ponovnog izbora.

Mandat predsednika Komisije i članova Saveta, prestaje:

1) istekom vremena na koje su izabrani;

2) razrešenjem iz razloga predviđenih zakonom;

3) nastupanjem pravnih ili činjeničnih razloga za nemogućnost obavljanja dužnosti (ostavka, ispunjenje uslova za starosnu penziju, gubitak poslovne sposobnosti, teško zdravstveno stanje koje onemogućava ostvarivanje dužnosti i sl.).

Nastupanje razloga za prestanak mandata iz stava 1. tač. 1) i 3) ovog člana, konstatuje nadležni skupštinski odbor.

Narodna skupština razrešava predsednika Komisije, odnosno člana Saveta, na predlog Saveta ili nadležnog skupštinskog odbora, ako:

1) se pouzdano utvrdi da su podaci navedeni u kandidaturi, netačni, odnosno nepotpuni u smislu izostavljanja podataka koji bi značajno umanjili mogućnost izbora;

2) nastupe okolnosti iz člana 27. ovog zakona;

3) grubo povrede odredbe ovog zakona i ugled Komisije u javnosti ILI ETIČKI KODEKS.

Sukob interesa
Član 28.

Predsednik Komisije i članovi Saveta imaju status funkcionera u smislu zakona kojim se uređuje sukob interesa pri vršenju javnih funkcija.

Predsednik Komisije i član Saveta kome je prestalo članstvo ne mogu da budu zastupnici u postupku pred Komisijom u skladu sa ovim zakonom, najmanje dve godine po prestanku članstva, odnosno radnog odnosa.

Predsednik Komisije i član Saveta u trenutku stupanja na dužnost daju pismenu izjavu da ne postoje smetnje za izbor iz stava 1. ovog člana.

 Na zaposlene u Stručnoj službi shodno se primenjuju odredbe o sukobu interesa u skladu sa zakonom kojim se uređuju prava i dužnosti državnih službenika.

   ETIČKI KODEKS
                                                        ČLAN 28A
KOMISIJA DONOSI ETIČKI KODEKS KOJI SADRŽI STANDARDE PONAŠANJA I POSTUPANJA ČLANOVA ORGANA I ZAPOSLENIH U KOMISIJI, U CILJU OČUVANJA DOSTOJANSTVA ORGANIZACIJE, NEZAVISNOSTI I NEPRISTRASNOSTI, PODIZANJA SVESTI O ODGOVORNOSTI U SVOM RADU, KAO I RADI ZAŠTITE I UNAPREĐENJA STRUČNOG INTEGRITETA.

Finansiranje Komisije
Član 31.

Sredstva za rad Komisije obezbeđuju se iz prihoda koje Komisija ostvari obavljanjem poslova, a naročito iz: 

1)
naknada TAKSI koje se plaćaju u skladu sa ovim zakonom;

2)
donacija, osim donacija učesnika na tržištu na koje se primenjuje ovaj zakon;

3)
prihoda od prodaje publikacija Komisije; 

4)
drugih izvora u skladu sa zakonom.

Visina naknada TAKSI iz stava 1. tačka 1) ovog člana utvrđuje se Tarifnikom naknada TAKSI  koji donosi Komisija, uz saglasnost Vlade. 
Tarifnik iz stava 2. ovog člana objavljuje se u „Službenom glasniku Republike Srbije”.

Finansijski plan
Član 32.

Finansiranje rada Komisije vrši se u skladu sa finansijskim planom koji za svaku godinu donosi Komisija i podnosi Vladi radi dobijanja saglasnosti najkasnije do 1. novembra tekuće godine za narednu godinu. 

Ako finansijski plan ne bude donet na način iz stava 1. ovog člana pre početka godine za koju se finansijski plan donosi, finansiranje rada Komisije se vrši najviše do visine ukupno izvršenih rashoda u prethodnoj godini, srazmerno periodu do dobijanja saglasnosti na finansijski plan.

Finansijskim planom utvrđuju se ukupni prihodi i rashodi Komisije, kao i elementi za određivanje troškova zarada. FINANSIJSKIM PLANOM UTVRĐUJU SE UKUPNI PRIHODI I RASHODI KOMISIJE, UKLJUČUJUĆI I IZDVAJANJA ZA SREDSTVA REZERVI, KAO I ELEMENTI ZA ODREĐIVANJE TROŠKOVA ZARADA.

Ukupni rashodi Komisije obuhvaćeni finansijskim planom ne mogu biti veći od troškova potrebnih za uspešno ostvarivanje nadležnosti Komisije.

Ako se godišnjim obračunom prihoda i rashoda Komisije utvrdi da su ukupno ostvareni prihodi Komisije veći od ostvarenih rashoda, razlika sredstava uplaćuje se u budžet Republike Srbije. AKO SE GODIŠNJIM OBRAČUNOM PRIHODA I RASHODA UTVRDI DA SU UKUPNO OSTVARENI PRIHODI KOMISIJE VEĆI OD OSTVARENIH RASHODA, RAZLIKA SE NAKON IZDVAJANJA SREDSTAVA ZA REZERVE, UPLAĆUJE U BUDŽET REPUBLIKE SRBIJE
Ukoliko je ostvarivanjem prihoda ugroženo redovno izvršavnje rashoda Komisije, Komisija obaveštava Vladu i predlaže mere iz svoje nadležnosti u cilju uravnoteženja prihoda i rashoda, što uključuje i mogućnost izdvajanja sredstava iz budžeta Republike Srbije. 

Finansijsko poslovanje Komisije je predmet revizije Državne revizorske institucije.

Komisija objavljuje završni račun najkasnije tri meseca po završetku finansijske godine.

Odluke koje donosi Komisija
Član 38.


O povredi konkurencije, o pojedinačnom izuzeću i odobrenju ili zabrani koncentracije, Komisija donosi rešenja.


Pre donošenja rešenja u postupku zbog povrede konkurencije, Komisija će obavestiti stranku o bitnim činjenicama, dokazima i ostalim elementima na kojima će zasnovati rešenje i pozvati je da se izjasni u ostavljenom roku.


Sastavni deo rešenja kojim je utvrđena povreda konkurencije je odluka o meri zaštite konkurencije, odnosno druga upravna mera koju određuje Komisija u skladu sa ovim zakonom.


Rešenje Komisije je konačno, a protiv njega se može pokrenuti upravni spor.


O pitanjima u vezi sa upravljanjem postupkom, privremenim merama i izvođenjem dokaza, donosi se zaključak. 


Zaključak se pismeno sastavlja u slučaju kada je potrebno da se dostavi stranci ili trećem licu, odnosno radi objavljivanja.


Zaključak o izvođenju dokaza donosi službeno lice koje vodi postupak, ako ovim zakonom nije drugačije propisano. 


Protiv zaključka dopuštena je posebna žalba, ako ovim zakonom nije drugačije propisano. PROTIV ZAKLJUČKA IZ STAVA 5. OVOG ČLANA NIJE DOPUŠTENA POSEBNA ŽALBA, OSIM AKO OVIM ZAKONOM NIJE DRUGAČIJE PROPISANO.


Po žalbi protiv zaključka koji donosi službeno lice, odlučuje predsednik Komisije, a po žalbi protiv zaključka koji donosi predsednik Komisije, odlučuje Savet.

Žalba protiv zaključka ne odlaže njegovo izvršenje.

Zaštićeni podaci
Član 45. 


Na zahtev stranke, lica koje je podnosilac inicijative za ispitivanje povrede konkurencije ili trećeg lica koje je dostavilo, odnosno stavilo na uvid tražene podatke u postupku, može se odrediti mera zaštite izvora podataka ili određenih podataka (zaštićeni podaci), ako se oceni da je interes podnosioca tog zahteva opravdan i da je po značaju bitno veći u odnosu na interes javnosti u pogledu predmeta tog zahteva.


Podnosilac zahteva iz stava 1. ovog člana, dužan je da u zahtevu učini verovatnim mogućnost nastanka znatne štete zbog otkrivanja izvora podataka, odnosno podataka na koje se zahtev odnosi. 


Zaključak o zaštiti izvora podataka i zaštiti podataka donosi predsednik Komisije. O ZAHTEVU IZ STAVA 1. OVOG ČLANA ODLUČUJE ZAKLJUČKOM PREDSEDNIK KOMISIJE, A PROTIV ZAKLJUČKA KOJIM SE ZAHTEV ODBACUJE ILI ODBIJA DOPUŠTENA JE POSEBNA ŽALBA O KOJOJ ODLUČUJE SAVET.


Zaštićeni podaci nemaju svojstvo informacije od javnog značaja u smislu zakona kojim se uređuje slobodan pristup informacijama od javnog značaja.

Ponavljanje postupka
Član 46.

 Postupak pred Komisijom se može ponoviti pod uslovima propisanim pravilima opšteg upravnog postupka, kao i zbog povrede uslovnog odobrenja koncentracije ILI POJEDINAČNOG IZUZEĆA.

2. Posebne odredbe o postupku zbog povrede konkurencije
Sektorske analize 

Član 47.


U slučajevima kada kretanje cena ili druge okolnosti ukazuju na mogućnost ograničavanja, narušavanja ili sprečavanja konkurencije, Komisija može analizirati stanje konkurencije u određenoj grani privrede ili određene kategorije sporazuma u različitim granama privrede (sektorske analize).


U cilju sprovođenja sektorskih analiza u smislu stava 1. ovog člana, Komisija može zahtevati od učesnika na tržištu da dostave sve neophodne podatke ili dokumenta i može sprovoditi sva neophodna istraživanja.


Komisija može naročito da zahteva od učesnika na tržištu da dostave sve sporazume, odluke ili obaveštenja u pogledu usaglašenih praksi. 


Komisija je dužna da objavi izvešaj o sprovedenim sektorskim analizama na pogodan način, a naročito na svojoj internet strani i može pozvati učesnike na tržištu da daju svoje komentare u pogledu izveštaja.

2. POSEBNE ODREDBE O POSTUPKU ZBOG POVREDE KONKURENCIJE
Ovlašćenja kod sprovođenja uviđaja
Član 52.

Službeno lice koje sprovodi uviđaj može: 

1)
ući i pregledati poslovne prostorije, vozila, zemljište i druge prostorije u sedištu stranke i ostalim mestima gde stranka ili treće lice obavljaju poslovne i druge aktivnosti; 

2)
izvršiti proveru poslovnih i drugih dokumenata, bez obzira na način na koji se ta dokumenta čuvaju;

3)
oduzeti, kopirati ili skenirati poslovnu dokumentaciju, a ukoliko zbog tehničkih razloga to nije moguće, ovlašćeno lice može oduzeti poslovnu dokumentaciju i zadržati je onoliko koliko je potrebno da se naprave kopije te dokumentacije; 

4)
zapečatiti sve poslovne prostorije i poslovna dokumenta za vreme uviđaja; 

5)
uzimati od zastupnika stranke ili njenih zaposlenih usmene ili pismene izjave, kao i dokumenta o činjenicama koje su predmet uviđaja, a ako je neophodna pismena izjava, ovlašćeno lice mora odrediti datum do kojeg takva izjava mora biti dostavljena; 

6)
obavljati ostale radnje u skladu sa ciljevima postupka. 

Stranci se mora obezbediti mogućnost prisustva uviđaju, ako to ona zahteva, osim ako je zahtev usmeren na odugovlačenje ili otežavanje postupka.

Privremene mere
Član 56.


Ako postoji opasnost od nastupanja nenadoknadive štete za lica na koja se neposredno odnose radnje ili akti koji su predmet postupka, Komisija može zaključkom da naloži prestanak vršenja određenih radnji ili primene akta, odnosno obavezu preduzimanja radnji kojima se sprečavaju ili otklanjaju njihove štetne posledice. 


Zaključak iz stava 1. ovog člana donosi predsednik Komisije. ZAKLJUČAK IZ STAVA 1. OVOG ČLANA, PROTIV KOGA JE DOPUŠTENA POSEBNA ŽALBA, DONOSI PREDSEDNIK KOMISIJE, A PO ŽALBI PROTIV ZAKLJUČKA ODLUČUJE SAVET.


Privremene mere iz stava 1. ovog člana mogu trajati do donošenja rešenja u tom postupku.

Upravne mere koje određuje Komisija
Član 57.


Ako Komisija utvrdi povredu konkurencije, odnosno drugu povredu ovog zakona, odrediće meru zaštite konkurencije, meru otklanjanja povrede konkurencije, odnosno drugu upravnu meru propisanu ovim zakonom.


Prilikom određivanja visine iznosa koji se plaća na osnovu mere zaštite konkurencije, odnosno procesnog penala, uzimaju se u obzir namera, težina, posledice i trajanje utvrđene povrede konkurencije. 


Naplata novčanog iznosa određene upravne mere vrši se u korist budžeta Republike Srbije. 


U slučaju umanjenja iznosa ili ukidanja upravne mere na teret budžeta Republike mogu se vršiti isplate samo do nivoa sredstava koja su po osnovu te upravne mere uplaćena u budžet Republike Srbije. PRINUDNO IZVRŠENJE MERE ZAŠTITE KONKURENCIJE ODNOSNO PROCESNOG PENALA, KAO I POVRAĆAJ SREDSTAVA U SLUČAJU NJIHOVOG UMANJENJA ILI PONIŠTAJA ODLUKOM SUDA, SPROVODI PORESKA UPRAVA U SKLADU SA PROPISIMA KOJIMA SE UREĐUJE NAPLATA POREZA.

Kamate i ostali troškovi koji nastanu u slučaju umanjenja iznosa ili ukidanja upravne mere, isplaćuju se na teret sredstava Komisije. 

Za mere određene protiv oblika udruživanja učesnika na tržištu, solidarno odgovaraju svi udruženi učesnici, koji mogu zajednički, odnosno pojedinačno da plate obavezu, u slučaju da oblik udruživanja nije u mogućnosti da izvrši plaćanje ili ne poseduje svoja sopstvena sredstva.


Ako stranka ne plati novčani iznos određene mere u ostavljenom roku iz rešenja, prinudnu naplatu sprovodi poreska uprava po pravilima prinudne naplate poreza. 

Vlada bliže propisuje kriterijume za određivanje visine iznosa koji se plaća na osnovu mere zaštite konkurencije i procesnog penala, način i rokove tog plaćanja i bliže propisuje uslove određivanja mera iz stava 1. ovog člana. 

Prekid postupka 

Član 58.


Komisija može doneti zaključak o prekidu postupka koji je pokrenut po službenoj dužnosti ako je konkurencija povređena u neznatnoj meri, a stranka se obaveže da neće nastaviti ili ponoviti radnju ili akt kojim se bitno ograničava, narušava ili sprečava, konkurencija, odnosno da će nadoknaditi ili otkloniti prouzrokovanu štetu.


Prekid postupka iz stava 1. ovog člana može trajati najduže šest meseci.


O postupanju po obavezi iz stava 1. ovog člana, Komisija vodi računa po službenoj dužnosti. 


Ako stranka protiv koje se vodi postupak ne ispuni ili prekrši preuzete obaveze pre isteka roka od šest meseci ili u međuvremenu učini novu povredu konkurencije, Komisija će nastaviti postupak.


Zaključak o prekidu postupka, odnosno nastavku postupka, donosi predsednik Komisije. 

KOMISIJA MOŽE DONETI ZAKLJUČAK O PREKIDU POSTUPKA ISPITIVANJA POVREDE KONKURENCIJE, KOJIM SE ODREĐUJE MERA IZ ČLANA 59. OVOG ZAKONA, AKO STRANKA, NA OSNOVU SADRŽINE ZAKLJUČKA O POKRETANJU POSTUPKA, ODNOSNO ČINJENICA UTVRĐENIH U POSTUPKU, PODNESE PREDLOG OBAVEZA KOJE JE SPREMNA DOBROVOLJNO DA PREUZME RADI OTKLANJANJA MOGUĆIH POVREDA KONKURENCIJE, SA USLOVIMA I ROKOVIMA ZA IZVRŠENJE MERE.

PREDLOG IZ STAVA 1. OVOG ČLANA, STRANKA MOŽE DA STAVI NAJKASNIJE PRE PRIJEMA OBAVEŠTENJA IZ ČLANA 38. STAV 2. OVOG ZAKONA. 

OBAVEŠTENJE O PODNOŠENJU PREDLOGA STRANKE IZ STAVA 1. OVOG ČLANA, KOJE SADRŽI  SAŽETI OPIS PREDLOGA I BITNIH ELEMENATA PREDMETA, KOMISIJA OBJAVLJUJE NA SVOJOJ INTERNET STRANICI, SA POZIVOM SVIM ZAINTERESOVANIM STRANAMA ZA DOSTAVLJANJE PISANIH PRIMEDBI, STAVOVA I MIŠLJENJA U ROKU OD 20 DANA OD DANA OBJAVE OVOG OBAVEŠTENJA.

AKO KOMISIJA, NA OSNOVU ANALIZE STANJA NA TRŽIŠTU, UTVRDI DA JE VEROVATNO DA ĆE SE NA OSNOVU PREDLOŽENIH OBAVEZA OSTVARITI CILJ MERE IZ ČLANA 59. OVOG ZAKONA, ZAKLJUČKOM ĆE ODREDITI MERU NA OSNOVU DATOG PREDLOGA.

KOMISIJA NIJE U OBAVEZI DA PRIHVATI PREDLOG IZ STAVA 1. OVOG ČLANA.

ZAKLJUČKOM O PREKIDU POSTUPKA SE ODREĐUJE ROK ZA IZVRŠENJE OBAVEZE STRANKE I  ZA DOSTAVU DOKAZA O ISPUNJENJU USLOVA IZ MERE.  

POSTUPAK ĆE SE NASTAVITI, U ROKU NE DUŽEM OD TRI GODINE OD DANA DONOŠENJA ZAKLJUČKA IZ STAVA 1. OVOG ČLANA, AKO:

1) NASTUPE BITNE PROMENE OKOLNOSTI NA KOJIMA SE ZASNIVAO ZAKLJUČAK O PREKIDU POSTUPKA;

2) STRANKA NE ISPUNI OBAVEZE IZ MERE U ROKU ODREĐENOM ZA ISPUNJENJE, ODNOSNO NE DOSTAVI ODGOVARAJUĆE DOKAZE O TOME; 

3) KOMISIJA USTANOVI DA JE ZAKLJUČAK O PREKIDU POSTUPKA DONET NA OSNOVU NETAČNIH, NEISTINITIH, NEKOMPLETNIH ILI OBMANJUJUĆIH PODATAKA KOJE JE DOSTAVILA STRANKA.

O POSTUPANJU STRANKE PO ZAKLJUČKU O PREKIDU POSTUPKA, KOMISIJA VODI RAČUNA PO SLUŽBENOJ DUŽNOSTI.

ZAKLJUČAK O PREKIDU POSTUPKA, ODNOSNO NASTAVKU POSTUPKA, DONOSI SAVET.
Odlučivanje po zahtevu za pojedinačno izuzeće 

Član 60.


Rešenje po zahtevu za pojedinačno izuzeće restriktivnog sporazuma donosi se u roku od 60 dana od dana podnošenja zahteva. 


Rešenje o pojedinačnom izuzeću naročito sadrži period trajanja pojedinačnog izuzeća, kao i uslove izuzeća. 


Stranka može zahtevati produženje perioda trajanja pojedinačnog izuzeća posebnim zahtevom koji se podnosi najkasnije dva meseca pre isteka tog perioda.


Po zahtevu iz stava 3. ovog člana, mogu da se odrede isti ili različiti uslovi i period trajanja pojedinačnog izuzeća.


REŠENJE IZ STAVA 1. OVOG ČLANA KOMISIJA MOŽE, U POSTUPKU PONOVLJENOM PO SLUŽBENOJ DUŽNOSTI U SMISLU ČLANA 46. OVOG ZAKONA U ROKU OD GODINU DANA NAKON NJEGOVOG DONOŠENJA, DA UKINE AKO SE BITNO IZMENE USLOVI POD KOJIMA JE IZUZEĆE ODOBRENO, ODNOSNO DA PONIŠTI AKO SE IZUZEĆE ZASNIVA NA NETAČNIM ILI NEISTINITO PRIKAZANIM ČINJENICAMA ILI AKO SE IZUZEĆE ZLOUPOTREBLJAVA.


Za izdavanje rešenja po podnetom zahtevu iz st. 1. i 3. ovog člana podnosilac zahteva plaća naknadu TAKSU u visini utvrđenoj Tarifnikom iz člana 31. stav 2. ovog zakona.

Ispitivanje koncentracije po službenoj dužnosti
Član 62.


Komisija može, po saznanju za sprovedenu koncentraciju, sprovesti ispitivanje koncentracije ako utvrdi da zajednički tržišni udeo učesnika u koncentraciji na tržištu Republike Srbije iznosi najmanje 40 %, odnosno ako osnovano pretpostavi da ta koncentracija ne ispunjava uslove dozvoljenosti iz člana 19. ovog zakona, kao i u slučaju druge koncentracije koja nije odobrena u skladu sa ovim zakonom.


Ako se tokom postupka ispitivanja prijave koncentracije utvrdi da su ispunjeni uslovi za postupak ispitivanja po službenoj dužnosti iz stava 1. ovog člana, postupak će se nastaviti po službenoj dužnosti na osnovu zaključka koji donosi predsednik Komisije.


Teret dokazivanja postojanja tržišnog udela i uslova iz stava 1. ovog člana je na Komisiji.


Komisija je dužna da donese rešenje u postupku ispitivanja koncentracije u roku od tri ČETIRI meseca od dana pokretanja postupka po službenoj dužnosti. 

Odluke u postupku ispitivanja koncentracije
Član 65.


Komisija je dužna da donese rešenje po prijavi koncentracije u roku od mesec dana od dana podnošenja prijave u skladu sa članom 37. ovog zakona, odnosno zaključak o sprovođenju ispitnog postupka iz člana 62. stav 2. ovog zakona. KOMISIJA JE DUŽNA DA DONESE REŠENJE PO PRIJAVI KONCENTRACIJE U ROKU OD MESEC DANA OD DANA PRIJEMA POTPUNE PRIJAVE U SMISLU PROPISA IZ ČLANA 63. STAV 4. OVOG ZAKONA, U SKLADU SA ČLANOM 37. OVOG ZAKONA, ODNOSNO ZAKLJUČAK O SPROVOĐENJU ISPITNOG POSTUPKA IZ ČLANA 62. STAV 2. OVOG ZAKONA.

Ako Komisija ne donese rešenje po prijavi u roku iz stava 1. ovog člana, odnosno ne donese rešenje u postupku ispitivanja koncentracije po službenoj dužnosti u roku iz člana 62. stav 4. ovog zakona, smatra se da je koncentracija odobrena.


Komisija će rešenjem odobriti koncentraciju koja ispunjava uslove dozvoljenosti u smislu člana 19. ovog zakona, odnosno zabraniti u suprotnom.


Ako se utvrdi da prijava ne ispunjava uslove iz člana 61. ovog zakona, prijava se odbacuje zaključkom koji donosi predsednik Komisije. AKO SE UTVRDI DA PRIJAVA NE ISPUNJAVA USLOVE IZ ČLANA 61. OVOG ZAKONA ILI DA PODNOSILAC NIJE IZVRŠIO DOPUNU NEPOTPUNE PRIJAVE PO NALOGU KOMISIJE, PRIJAVA SE ODBACUJE ZAKLJUČKOM KOJI DONOSI PREDSEDNIK KOMISIJE.



Za izdavanje rešenja po prijavi koncentracije, podnosilac plaća naknadu TAKSU u visini utvrđenoj Tarifnikom iz člana 31. stav 2. ovog zakona.

AKO SE PRIJAVA KONCENTRACIJE ODBACI IZ RAZLOGA DA NE ISPUNJAVA USLOVE IZ ČLANA 61. OVOG ZAKONA, TAKSA IZ STAVA 5. OVOG ČLANA SE NE PLAĆA, ODNOSNO VRAĆA SE PODNOSIOCU.

Mera zaštite konkurencije
Član 68.


Učesniku na tržištu odrediće se mera zaštite konkurencije, u obliku obaveze plaćanja novčanog iznosa u visini najviše 10 % od ukupnog godišnjeg prihoda OSTVARENOG NA TERITORIJI REPUBLIKE SRBIJE I obračunatog u skladu sa članom 7. ovog zakona, ako:


1) zloupotrebi dominantan položaj na relevantnom tržištu u smislu člana 16. ovog zakona;


2) zaključi ili izvrši restriktivni sporazum u smislu člana 10. ovog zakona, odnosno restriktivni sporazum koji nije izuzet u smislu člana 60. ovog zakona;

3) ne izvrši, odnosno ne sprovede mere otklanjanja povrede konkurencije, odnosno meru dekoncentracije u smislu čl. 59. i 67. ovog zakona; 

4) sprovede koncentraciju suprotno obavezi prekida u smislu člana 64. ovog zakona, odnosno za koju nije izdato odobrenje za sprovođenje koncentracije u smislu člana 65. ovog zakona.


Rok za plaćanje iznosa mere zaštite konkurencije određuje se istim rešenjem kojim je određena ta mera i ne može biti kraći od tri meseca, niti duži od godinu dana od dana prijema rešenja. 

Mera zaštite konkurencije ne može se odrediti niti naplatiti protekom tri godine od dana izvršenja radnje ili propuštanja ispunjenja obaveze, odnosno od poslednjeg dana vremenskog perioda izvršenja radnje iz stava 1. ovog člana. MERA ZAŠTITE KONKURENCIJE NE MOŽE SE ODREDITI PROTEKOM PET GODINA OD DANA IZVRŠENJA RADNJE ILI PROPUŠTANJA ISPUNJENJA OBAVEZE, ODNOSNO OD POSLEDNJEG DANA VREMENSKOG PERIODA IZVRŠENJA RADNJE IZ STAVA 1. OVOG ČLANA.


ZASTARELOST IZ STAVA 3. OVOG ČLANA PREKIDA SE SVAKOM RADNJOM KOMISIJE PREDUZETOM RADI UTVRĐIVANJA RADNJE IZ STAVA 1. OVOG ČLANA I ODREĐIVANJA MERE ZAŠTITE KONKURENCIJE. KADA KOMISIJA VODI POSTUPAK PROTIV VIŠE UČESNIKA NA TRŽIŠTU ILI  UDRUŽENJA UČESNIKA NA TRŽIŠTU, ZASTARELOST SE PREKIDA DANOM KADA JE BILO KOM OD UČESNIKA NA TRŽIŠTU KOJI IMA POLOŽAJ STRANKE U POSTUPKU DOSTAVLJEN PODNESAK KOMISIJE. 


POSLE SVAKOG PREKIDA, ZASTARELOST POČINJE PONOVO DA TEČE, ALI SE POSTUPAK ISPITIVANJA POVREDE KONKURENCIJE NE MOŽE VODITI PROTEKOM DVOSTRUKOG PERIODA UTVRĐENOG STAVOM 3. OVOG ČLANA.


MERA ZAŠTITE KONKURENCIJE NE MOŽE SE NAPLATITI PROTEKOM PET GODINA OD DANA IZVRŠNOSTI REŠENJA KOMISIJE, ODNOSNO ODLUKE SUDA, AKO JE POKRENUT UPRAVNI SPOR. ZASTARELOST SE PREKIDA SVAKOM RADNJOM NADLEŽNOG ORGANA PREDUZETOM RADI NAPLATE MERE ZAŠTITE KONKURENCIJE.


POSLE SVAKOG PREKIDA, ZASTARELOST POČINJE PONOVO DA TEČE, ALI SE POSTUPAK NAPLATE NE MOŽE VODITI PROTEKOM DVOSTRUKOG PERIODA UTVRĐENOG STAVOM 6. OVOG ČLANA.   

Mera procesnog penala
Član 70.


Učesniku na tržištu određuje se mera plaćanja procesnog penala u iznosu od 500 evra do 5.000 evra za svaki dan ponašanja suprotno nalogu Komisije datom u postupku, odnosno nepostupanja po tom nalogu, pod uslovima iz člana 57. ovog zakona, ako:

1) ne postupi po zahtevu Komisije da joj dostavi ili saopšti tražene podatke ili joj dostavi ili saopšti netačne, nepotune ili lažne podatke u smislu čl. 44. i 48. ovog zakona NE POSTUPI PO ZAHTEVU KOMISIJE DA JOJ DOSTAVI, SAOPŠTI, STAVI NA UVID ILI OMOGUĆI PRISTUP TRAŽENIM PODACIMA, ONEMOGUĆI ULAZAK U PROSTORIJE ILI NA DRUGI NAČIN SPREČI UVIĐAJ, ODNOSNO DOSTAVI ILI SAOPŠTI NETAČNE, NEPOTPUNE ILI LAŽNE PODATKE, UKLJUČUJUĆI PODATKE U SMISLU ČL. 44, 47. I 48. OVOG ZAKONA;


2) ne postupi po privremenoj meri iz člana 56. ovog zakona;

3) ne podnese prijavu koncentracije u roku iz člana 63. stav 1. ovog zakona.

Procesni penal ne može da iznosi više od 10% ukupnog godišnjeg prihoda obračunatog u skladu sa članom 7. ovog zakona.


Rok za plaćanje procesnog penala određuje se istim rešenjem kojim je određena ta mera i ne može biti kraći od jednog niti duži od tri meseca od dana prijema rešenja. 


Mera plaćanja procesnog penala ne može se odrediti niti naplatiti protekom jedne godine od dana propuštanja radnje iz stava 1. ovog člana.

Sudski postupak
Član 72.


U postupku pred sudom radi ispitivanja zakonitosti rešenja Komisije, primenjuju se odredbe zakona kojim se uređuju upravni sporovi, ako ovim zakonom nije drugačije propisano.


Zakonitost rešenja Komisije, u delu odluke o visini novčanog iznosa određene upravne mere, ispituje se u odnosu na uslove za tu odluku propisane ovim zakonom i podzakonskim aktima. 


Ako sud utvrdi da je osporeno rešenje Komisije nezakonito samo u delu koji se odnosi na visinu novčanog iznosa određene upravne mere, po pravilu će presudom preinačiti osporeno rešenje u tom delu, pod uslovima propisanim zakonom kojim se uređuju upravni sporovi.

Rok za dostavu tužbe sa prilozima Komisiji na odgovor je osam dana od dana prijema u sudu, a rok za davanje odgovora je 15 dana od dana prijema tužbe na izjašnjenje. ROK ZA DOSTAVU TUŽBE SA PRILOZIMA KOMISIJI NA ODGOVOR JE 15 DANA OD DANA PRIJEMA U SUDU, A ROK ZA DAVANJE ODGOVORA JE 30 DANA OD DANA PRIJEMA TUŽBE NA IZJAŠNJENJE.
Sud će doneti odluku po tužbi najkasnije u roku od dva meseca od prijema tužbe. SUD ĆE DONETI ODLUKU PO TUŽBI NAJKASNIJE U ROKU OD TRI MESECA OD PRIJEMA ODGOVORA NA TUŽBU ODNOSNO OD PROTEKA ROKA ZA ODGOVOR NA TUŽBU.
ROK ZA DOSTAVU VANREDNOG PRAVNOG SREDSTVA SA PRILOZIMA NA IZJAŠNJENJE JE 15 DANA OD DANA PRIJEMA U SUDU, A ROK ZA DAVANJE ODGOVORA JE 30 DANA OD DANA PRIJEMA VANREDNOG PRAVNOG SREDSTVA NA IZJAŠNJENJE.


VRHOVNI KASACIONI SUD ĆE DONETI ODLUKU O VANREDNOM PRAVNOM SREDSTVU NAJKASNIJE U ROKU OD TRI MESECA OD PRIJEMA ODGOVORA NA VANREDNO PRAVNO SREDSTVO ODNOSNO OD PROTEKA ROKA ZA OVAJ ODGOVOR.

SAMOSTALNI ČLANOVI ZAKONA O IZMENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O ZAŠTITI KONKURENCIJE:


ČLAN 22.


POSTUPAK PRED KOMISIJOM KOJI DO DANA STUPANJA NA SNAGU OVOG ZAKONA NIJE OKONČAN, NASTAVIĆE SE PO ODREDBAMA OVOG ZAKONA.

IZUZETNO OD STAVA 1. OVOG ČLANA, NA UTVRĐIVANJE DOMINANTNOG POLOŽAJA NA TRŽIŠTU I ZASTARELOST MERE ZAŠTITE KONKURENCIJE, PRIMENJIVAĆE SE PRAVILA KOJA SU VAŽILA DO DANA STUPANJA NA SNAGU OVOG ZAKONA.

ČLAN 23.

OVAJ ZAKON STUPA NA SNAGU OSMOG DANA OD DANA OBJAVLJIVANJA U „SLUŽBENOM GLASNIKU REPUBLIKE SRBIJE”.

OBRAZAC IZJAVE O USKLAĐENOSTI PROPISA SA PROPISIMA EVROPSKE UNIJE
1. Ovlašćeni predlagač propisa - Vlada 

    Obrađivač - Ministarstvo spoljne i unutrašnje trgovine i telekomunikacija
2. Naziv propisa
Predlog zakona o izmenama i dopunama Zakona o zaštiti konkurencije
Draft Law amending Law on Protection of Competition

3. Usklađenost propisa sa odredbama Sporazuma o stabilizaciji i pridruživanju između Evropskih zajednica i njihovih država članica, sa jedne strane, i Republike Srbije sa druge strane („Službeni glasnik RS”, broj 83/08) (u daljem tekstu: Sporazum), odnosno sa odredbama Prelaznog sporazuma o trgovini i trgovinskim pitanjima između Evropske zajednice, sa jedne strane, i Republike Srbije, sa druge strane („Službeni glasnik RS”, broj 83/08) (u daljem tekstu: Prelazni sporazum)

a) Odredba Sporazuma i Prelaznog sporazuma koja se odnose na normativnu saržinu propisa
član 73. (Konkurencija i ostale ekonomske odredbe) Sporazuma ostabilizaciji i pridruživanju
član 38. (Konkurencija i ostale ekonomske odredbe) Prelaznog trgovinskog sporazuma
b) Prelazni rok za usklađivanje zakonodavstva prema odredbama Sporazuma i Prelaznog sporazuma
član 72. SSP – do kraja prelaznog perioda utvrđenog u članu 8. SSP-a
v) Ocena ispunjenosti obaveze koje proizlaze iz navedene odredbe Sporazuma i Prelaznog sporazuma
delimično ispunjen
g) Razlozi za delimično ispunjavanje, odnosno neispunjavanje obaveza koje proizlaze iz navedene odredbe Sporazuma i Prelaznog sporazuma
Potpuno usklađivanje će biti izvršeno u roku predviđen članom 8. SSP-a
d) Veza sa Nacionalnim programom za integraciju Republike Srbije u Evropsku uniju
3.8.1. Konkurencija (br. propisa 2012-580)

- prioritet za 2013. godinu u pogledu usklađivanja zakonodavstva kojim se otklanjaju nedostaci zakona navedeni u  Godišnjem izveštaju o napretku Srbije za 2012. godinu
U prvom kvartalu 2013. će biti formirana radna grupa - ispunjeno
U drugom će biti sprovedena javna rasprava o Nacrtu zakona – ispunjeno,

U trećem kvartalu će biti usvojen na Vladi - ispunjeno
4. Usklađenost propisa sa propisima Evropske unije
a) Navođenje primarnih izvora prava EU i usklađenost sa njima 

čl. 101 i čl. 102 Ugovora o funkcionisanju Evropske unije
b) Navođenje sekundarnih izvora prava EU i usklađenost sa njima
· COUNCIL REGULATION (EC) No 1/2003 of 16 December 2002 on the implementation of the rules on competition laid down in Articles 81 and 82 of the Treaty

· Uredba Saveta (EZ) br. 1/2003 od 16. decembra 2002. godine o primeni pravila konkurencije prema članovima 81 i 82 Ugovora o EZ
v) Navođenje ostalih izvora prava EU i usklađenst sa njima
g) Razlozi za delimičnu usklađenost, odnosno neusklađenost
d) Rok u kojem je predviđeno postizanje potpune usklađenosti propisa sa propisima Evropske unije
5. Ukoliko ne postoje  odgovarajući propisi Evropske unije sa kojima je potrebno obezbediti usklađenost treba konstatovati tu činjenicu. U ovom slučaju nije potrebno popunjavati Tabelu usklađenosti propisa.

6. Da li su prethodno navedeni izvori prava EU prevedeni na srpski jezik?

7. Da li je propis preveden na neki službeni jezik EU?

Da
8. Učešće konsultanata u izradi propisa i njihovo mišljenje o usklađenosti
Predlog usaglašen sa predstavnicima EK u skladu sa preporukama iz Godišnjeg izveštaja.

Andrej Plahutnik, vođa tima, projekat Jačanja konkurencije u Srbiji (EU-SCS

Strengthening Competition in Serbia, The Project is funded by the European Union, Implemented by a consortium led by GIZ IS)
TABELA USKLAĐENOSTI
	1. Zakonodavstvo EU
Uredba Saveta (EZ) br. 1/2003 od 16.12.2002. o implementaciji pravila konkurencije prema članovima 81 i 82 Ugovora o EZ
Council Regulation (EC) No 1/2003 of 16 December 2002 on the implementation of the rules on competition laid down in Articles 81 and 82 of the Treaty
	2. Broj CELEXA
32003R0001

	3. Ovlašćeni predlagač propisa - VLADA
                Obrađivač - Ministarstvo spoljne i unutrašnje trgovine i telekomunikacija 
	4. Datum 

15.7.2013.

	5. Nacionalno zakonodavstvo
Predlog zakona o izmenama i dopunama Zakona o zaštiti konkurencije
Draft Law Amendingof the  Law on Protection of Competition 
	6. Referenca u NPAA bazi podataka
2012-580

	7. Saglasnost nacionalnog zakonodavstva sa zakonodavstvom EU

	a)
	a1)
	b)
	b1)
	v)
	g)
	d)
	đ)

	Pravne odredbe EU(član, stav, podstav,tačka, aneks)
	Tekst

	Odredbe nacionalnog zakona
(član, stav, tačka)
	Sadržaj

	Usaglašenosti (puna usaglašenost, delimična usaglašenost, nisu u skladu, neprenosiv)
	Razlozi za delimičnu usklađenost, nesaglasnost ili neprenosivost
	Datum kada će se postići usklađenost
	Primedbe

	1.


	Application of Articles 81 and 82 of the Treaty

	10.

16.
	Pojam i zabrana restriktivnog sporazuma
Zloupotreba dominantnog položaja

	Potpuno usklađeno
	
	
	

	2.
	Burden of proof
	15. 4.
	Teret dokazivanja postojanja dominantnog položaja učesnika na tržištu snosi Komisija
	Potpuno usklađeno
	
	
	

	3.
	Relationship between Articles 81 and 82 of the Treaty and national competition laws



	
	/
	Potpuno usklađeno
	Čl. 38. Zakona o potvrđivanju Prelaznog sporazuma o trgovini i trgovinskim pitanjima između Evropske zajednice, sa jedne strane, i Republike Srbije, sa druge strane 
	
	 

	4.
	Powers of the Commission
	
	/
	Neprenosivo
	Odredba se odnosi na nadležnost Evropske komisije
	
	

	5.
	Powers of the competition authorities of the Member States
	21.
	Nadležnost Komisije

	Potpuno usklađeno
	Izmenama i dopunama Zakona predviđeno ovlašćenje za predkid postupka na osnovu predloga obaveza koje je stranka spremna dobrovoljno da preuzme, čime je ovaj član u potpunosti usklađen 
	
	

	6.
	Powers of the national courts
	71.

72.


	Sudska kontrola rešenja Komisije
Sudski postupak
	Potpuno usklađeno
	
	
	

	7.
	Finding and termination of infringement
	21.1.1.
	Komisija rešava o pravima i obavezama učesnika na tržištu u skladu sa zakonom 
	Potpuno usklađeno
	
	
	

	8.
	Interim measures
	56.
	Privremene mere
	Potpuno usklađeno
	
	
	

	9.1.
	Commitments
	58.1.
	Komisija može doneti zaključak o prekidu postupka ispitivanja povrede konkurencije, kojim se određuje mera iz člana 59. ovog zakona, ako stranka podnese predlog obaveza koje je spremna dobrovoljno da preuzme radi otklanjanja mogućih povreda konkurencije, sa uslovima i rokovima za izvršenje mere
	Potpuno usklađeno
	Izmenama i dopunama Zakona predviđeno ovlašćenje za predkid postupka na osnovu predloga obaveza koje je stranka spremna dobrovoljno da preuzme, čime je ovaj član u potpunosti usklađen
	
	

	9.2.
	Commitments
	58.7.
	Postupak će se nastaviti, u roku ne dužem od tri godine od dana donošenja zaključka iz stava 1. ovog člana, ako:

1) nastupe bitne promene okolnosti na kojima se zasnivao zaključak o prekidu postupka;

2) stranka ne ispuni obaveze iz mere u roku određenom za ispunjenje, odnosno ne dostavi odgovarajuće dokaze o tome; 

3) Komisija ustanovi da je zaključak o prekidu postupka donet na osnovu netačnih, neistinitih, nekompletnih ili obmanjujućih podataka koje je dostavila stranka.


	Potpuno usklađeno
	Izmenama i dopunama Zakona predviđeno ovlašćenje za predkid postupka na osnovu predloga obaveza koje je stranka spremna dobrovoljno da preuzme, čime je ovaj član u potpunosti usklađen
	
	

	10.
	Finding of inapplicability
	
	
	Neprenosivo
	Odredba se odnosi na nadležnost Evropske komisije
	
	

	11.
	Cooperation between the Commission and the competition authorities of the Member States
	
	
	Neprenosivo
	Odredba se odnosi na nadležnost Evropske komisije
	
	

	12.
	Exchange of information
	
	
	Neprenosivo
	Odredba se odnosi na nadležnost Evropske komisije, odnosno podrazumeva razmenu informacija Evropske komisije i država članica
	
	

	13.
	Suspension or termination of proceedings
	
	
	Neprenosivo
	Odredba se odnosi na nadležnost Evropske komisije, odnosno podrazumeva rešavanje sukoba nadležnosti tela za zaštitu konkurencije zemalja članica
	
	

	14.
	Advisory Committee
	
	
	Neprenosivo
	Odredba se odnosi na nadležnost Evropske komisije
	
	

	15.
	Cooperation with national courts
	
	
	Neprenosivo
	Odredba se odnosi na nadležnost Evropske komisije i nadležnih sudova zemalja članica
	
	

	16.
	Uniform application of Community competition law
	
	
	Neprenosivo
	Odredba se odnosi na nadležnost Evropske komisije i nadležnih sudova zemalja članica
	
	

	17.
	Investigations into sectors of the economy and into types of agreements
	47.
	Sektorske analize
	Potpuno usklađeno
	
	
	

	18.
	Requests for information
	48.
	Obaveza davanja traženih podataka

	Potpuno usklađeno
	
	
	

	19.
	Power to take statements
	51.1.5.
	- uzimati od zastupnika stranke ili njenih zaposlenih usmene ili pismene izjave, kao i dokumenta o činjenicama koje su predmet uviđaja, a ako je neophodna pismena izjava, ovlašćeno lice mora odrediti datum do kojeg takva izjava mora biti dostavljena; 


	Delimično usklađeno
	Zakonskom odredbom nije obuhvaćeno ovlašćenje uzimanja usmenih izjava, odnosno saslušanja trećih lica
	
	

	20.
	The Commission's powers of inspection
	52.

53.

55.
	Ovlašćenja kod sprovođenja uviđaja
Nenajavljeni uviđaj
Privremeno oduzimanje isprava i stvari

	Potpuno usklađeno
	
	
	

	21.
	Inspection of other premises
	52.1.1.

54.
	- ući i pregledati poslovne prostorije, vozila, zemljište i druge prostorije u sedištu stranke i ostalim mestima gde stranka ili treće lice obavljaju poslovne i druge aktivnosti;
Ulazak u prostorije

	Potpuno usklađeno
	
	
	

	22.
	Investigations by competition authorities of Member States
	21.1.9.
	- ostvaruje međunarodnu saradnju u oblasti zaštite konkurencije, radi izvršavanja međunarodnih obaveza u ovoj oblasti i prikuplja informacije o zaštiti konkurencije u drugim državama;


	Potpuno usklađeno
	
	
	

	23.


	Fines
	68.

70.
	Mera zaštite konkurencije 

Procesni penal
	Potpuno usklađeno
	Izmenama i dopunama Zakona predviđeno ovlašćenje za predkid postupka na osnovu predloga obaveza koje je stranka spremna dobrovoljno da preuzme, koja spada u meru otlanjanja povrede konkurencije i čije neispunjenje se sankcioniše putem mere zaštite konkurencije, čime je ovaj član u potpunosti usklađen
	
	

	24.
	Periodic penalty payments
	70.
	Mera procesnog penala
	Delimično usklađeno
	Zakonskom odredbom je predviđen drugačiji mehanizam obračuna procesnog penala
	
	

	25.
	Limitation periods for the imposition of penalties
	68.3.

68.4.

68.5.
	Mera zaštite konkurencije ne može se odrediti protekom pet godina od dana izvršenja radnje ili propuštanja ispunjenja obaveze, odnosno od poslednjeg dana vremenskog perioda izvršenja radnje iz stava 1. ovog člana.

Zastarelost iz stava 3. ovog člana prekida se svakom radnjom Komisije preduzetom radi utvrđivanja radnje iz stava 1. ovog člana i određivanja mere zaštite konkurencije. Kada Komisija vodi postupak protiv više učesnika na tržištu ili  udruženja učesnika na tržištu, zastarelost se prekida danom kada je bilo kom od učesnika na tržištu koji ima položaj stranke u postupku dostavljen podnesak Komisije. 

Posle svakog prekida, zastarelost počinje ponovo da teče, ali se postupak ispitivanja povrede konkurencije ne može voditi protekom dvostrukog perioda utvrđenog stavom 3. ovog člana

	Potpuno usklađeno
	
	
	

	26.
	Limitation period for the enforcement of penalties
	68.6.

68.7.
	Mera zaštite konkurencije ne može se naplatiti protekom pet godina od dana izvršnosti rešenja Komisije, odnosno odluke suda po tužbi u upravnom sporu.

Zastarelost se prekida svakom radnjom nadležnog organa preduzetom radi naplate mere zaštite konkurencije i počinje ponovo da teče, ali se postupak naplate ne može voditi protekom dvostrukog perioda utvrđenog stavom 6. ovog člana
	Potpuno usklađeno
	
	
	

	27.
	Hearing of the parties, complainants and others
	38.2.

43.

34.


	Pre donošenja rešenja u postupku zbog povrede konkurencije, Komisija će obavestiti stranku o bitnim činjenicama, dokazima i ostalim elementima na kojima će zasnovati rešenje i pozvati je da se izjasni u ostavljenom roku.

Pravo uvida u spise i pravo obaveštavanja o postupku
Primena pravila opšteg upravnog postupka
	Delimično usklađeno
	Zakonske odredbe ne obuhvataju obavezu objavljivanja sažetka predložene obaveze (commitment) radi dostave priloga zainteresovanih strana.
	
	

	28.
	Professional secrecy
	38a
	Etički kodeks
	Delimično usklađeno
	Izmenama i dopunama Zakona predviđeno ovlašćenje za donošenje etičkog kodeksa, koji pored ostalog treba da obezbedi sprovođenje pravila o profesionalnoj tajnosti
	
	

	29.
	Withdrawal in individual cases
	
	
	Neprenosivo
	
	
	

	30.
	Publication of decisions
	
	
	Neprenosivo
	
	
	

	31.
	Review by the Court of Justice
	
	
	Neprenosivo
	
	
	

	32.
	Exclusions
	
	
	Neprenosivo
	
	
	

	33.
	Implementing provisions
	
	
	Neprenosivo
	
	
	

	34.
	Transitional provisions
	
	
	Neprenosivo
	
	
	

	35.
	Designation of competition authorities of Member States
	
	
	Neprenosivo
	
	
	

	36.
	Amendment of Regulation (EEC) No 1017/68
	
	
	Neusklađeno
	Nije predmet ovog propisa
	
	

	37.
	Amendment of Regulation (EEC) No 2988/74
	
	
	Neusklađeno
	Nije predmet ovog propisa
	
	

	38.
	Amendment of Regulation (EEC) No 4056/86
	
	
	Neusklađeno
	Nije predmet ovog propisa
	
	

	39.
	Amendment of Regulation (EEC) No 3975/87
	
	
	Neusklađeno
	Nije predmet ovog propisa
	
	

	40.
	Amendment of Regulations No 19/65/EEC, (EEC) No 2821/71 and (EEC) No 1534/91
	
	
	Neusklađeno
	Nije predmet ovog propisa
	
	

	41
	Amendment of Regulation (EEC) No 3976/87
	
	
	Neusklađeno
	Nije predmet ovog propisa
	
	

	42
	Amendment of Regulation (EEC) No 479/92
	
	
	Neusklađeno
	Nije predmet ovog propisa
	
	

	43
	Repeal of Regulations No 17 and No 141
	
	
	Neusklađeno
	Nije predmet ovog propisa
	
	

	44
	Report on the application of the present Regulation
	
	
	Neprenosivo
	
	
	

	45
	Entry into force
	
	
	Neprenosivo
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